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Naša tema:

Ne rade komunalci u inostran-
stvu ništa više nego naši ovde,
ali u drugim sredinama defini-
tivno imaju “snažnog saveznika” 
u svesti građana koji ne ide u 

“korist svoje štete”. Takođe,
tamo građani razumeju da je
deo komunalne higijene i na
njima i zaista postupaju kao 
savesni higijeničari.

Večita
dilema paora 

Rano je za prognoziranje cenе pšenice

Problem u Malom Iđošu,  zagađena reka

ekološka opasnost
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Generacija koja je iznedrila mnoge uspešne ljude

Dirljiv susret
60 godina od mature

U Pozorištancu u Srbobranu - organizator Dom kulture

Održana Đurologija

Na 85. Poljoprivrednom 
sajmu u Novom Sadu

opština Vrbas- laureat

“Najbolji u 
agrobiznisu”   

Veliki uspeh Hora “Bački pevači”

Opština Kula obezbeđuje 
za poljoprivrednike

Beskamatni
krediti paorima
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Drugo veliko
ulaganje u školu

Obnova 
škole u
Crvenki

Ozbiljan manjak
komunalne
kulture
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Krivaja

Hor “Bački pevači” Kulturnog centra Vrbas, osvojio je 
zlatnu medalju na 17. horskom festivalu “Majske muzičke 

svečanosti”, koji je održan u Bijeljini od 10.do 
13. maja. Hor se sprema za učešće na festivalu u 
Ohridu, ali zbog nedostatka finansijskih sred-
stava učešće vrbaskih pevača na ovom prestiž-
nom Međunarodnom festivalu je neizvesno.

Zlatna medalja Horu iz Vrbasa

Poljoprivreda
bez
GMO

Na ovogodišnjem Poljopri-
vrednom sajmu u Novom Sadu, 
među ovogodišnjim laureatima 
u oblasti agrara bila je  i opština 

Vrbas kojoj je pripala diploma 
“Najbolji u agrobiznisu”, koja se 

dodeljuje najuspešnijim lokal-
nim zajednicama u ostvarivanju 

interesa poljoprivrednika.
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Generacija 1957/58. Više mešovite  Gimnazije u Vrbasu, proslavi-
la je krajem maja 60 godina mature. Generacija od 63 gimnazija-
laca, kako kažu,  iznedrila je, pre svega, kvalitetne ljude. 
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Što više u poslednje vreme 
pričamo o ekologiji i potrebi 
otvaranja Poglavlja 27 radi 
ulaska u EU, koje se tiče eko-
loških standarda i zaštite ži-
votne sredine, sve više se ot-
kriva divljih deponija, otpa-
da i smeća u našem okruže-
nju. Osim stare poznate priče 
oko Velikog Bačkog Kanala i 
rešavanja problema njegovog 
zagađenja, u koji su uključeni 
i međunarodni faktori i  op-
štine Bačke, u našem okruže-
nju je sve više divljih deponi-
ja, a i reka Krivaja u susednj 
opštini Mali Iđoš, odnedav-
no  ispušta takve „miomiri-
se“, da je prosto nemoguće 
boraviti duže u ovom mestu 
Bačke. Vratimo se na poglav-
lje 27, za koje kako kažu do-
bismo  zeleno svetlo  u janu-
aru ove godine, ali do reali-
zacije biće dug put koji će se 
meriti decenijama, kao i nov-
cem na desetine miljardi evra, 
a onda usput  tu dolazi sijaset 
propisa i dokumenata koji se 
moraju uraditi i biti prilago-
đeni evropskim standardi-
ma. Ono što se za sada zna 
da smo u toj oblasti i na tom 
polju u ogromnim manjka-
vostima, i kada  su u pitanju 
otpadne vode, divlje deponi-
je, kao i kada je u pitanju za-
štita vazduha. Prema nekim 
podacima Srbiji  treba najma-
nje  trista kolektora za prera-
du otpadnih voda, a ima ih 
svega 44 i od toga samo osam 
radi po evropskim standar-
dima. Srbiji kažu, nedostaju 
stručnjaci koji su kompeten-
tni za bavljenje poslovima u 
ovaj oblasti i trenutno ih ima 

nešto više od 350, a kažu tre-
ba oko hiljadu stručnjaka. Za-
boravljajući ove manjkavosti 
imamo najveću manjkavost  
kao građani, a to je neznanje, 
nehat  za održavanjem higije-
ne okoliša u domenu u kojem 
to možemo. Naprotiv, sme-
ća, kesa, otpadaka od hrane 
i raznih drugih, ima na pe-
riferiji svih naselja i naselje-
nih mesta pored puteva, ali  
i u centrima gradova regio-
na. Za tu pojavu nisu potreb-
ne pare, nisu potrebni struč-
njaci, za tu pojavu krive su 
verovatno naše naravi, koje 
ne daju ama baš ništa na hi-
gijenu okruženja u kome žive, 
čak se stiče utisak da mnogi-
ma to i ne smeta. Da li su ne-
ophodne kazne i to drakon-
ske kazne za bacanje na ulici, 
za bacanje kesa sa terasa, iz 
kola... Setimo se one godine 
kada su Srbiju pogodile veli-
ke poplave, rekama su pliva-
le plastične boce, stari špo-
reti, stare stvari, prosto koli-
ko je problem stvarala voda, 
toliko je stvarao i otpad koji 
je plovio našim rekama. Na 
žalost on i danas plovi. Srbi-
ji nedostaje svest o neophod-
nosti higijene okoliša, i svaki 
dan nas preko medija samo 
bombarudju otkrivanjem ne-
kih novih deponija. Zato smo 
ovaj broj naših novina i mi, sa 
više tekstova iz različitih  pri-
laza ovom problemu, posve-
tili ovoj našoj potrebi, shva-
tanju  potrebe o neophodnoj 
higijeni okoliša, čiste i zdra-
ve životne sredine, na koju i 
sami možemo veoma uticati. 
Krajnje je vreme da počnemo.

Higijena okoliša - stvar naravi?!
Redakcijski komentar

Piva iz domaće radinosti
Strahinja Tepavčević, pionir kraft pivarstva u našem regionu

Poslednjih godina u Srbi-
ji raste interesovanje za za-
natskim ili kraft pivom, pa 
su ovakvi zahtevi počeli da 
stižu i od potrošača u našem 

regionu. Iako je potražnja za 
danas tradicionalnim indu-
strijskim pivom preovlađu-
juća, pivo iz domaće radino-
sti nalazi, za početak, svoj put 
do probirljivijih pivopija. A 
prema rečima jednog od pro-
izvođača zanatskog piva, Vr-
bašanina Strahinje Tepavče-
vića, on je na ovu ideju došao 
pre šest, sedam godina kada 
je od zeta iz Norveške saznao 
da je moguće 
proizvoditi 
pivo u kuć-
nim uslovi-
ma. 
“U počet-
ku piva smo 
pravili uz 
pomoć “šta-
pa i kanapa”, 
pošto je u to 
vreme kod 
nas bilo ne-
moguće na-
baviti bilo 
kakve siro-
vine i opre-
mu. Nekako smo se snalazili 
i nabavljali iz okolnih zema-
lja, kuvali u loncima, hladi-
li snegom. No kada prvi put 
probate pivo koje ste sami na-
pravili, sve poteškoće se brzo 
zaborave”, prenosi svoja isku-
stva Strahinja. 

Pivo se u Srbiji proizvodilo 
i u doba Nemanjića, doduše 
samo za vlastelu. Za verova-
ti je da se u Vojvodinu ovaj 
napitak vratio nakon prote-
rivanja Osmanlija i sa kolo-
nizacijom Nemaca. U počet-
ku se proizvodilo u domoćin-

stvima, poput vina ili raki-
je. Prve pivare otvaraju se u 
Banatu, a u našoj blizini po-
činju sa radom pivare u Be-
čeju (1754), dve godine po-

tom u Apatinu, i vek kasnije 
u Čelarevu, gde je proizvod-
nju pokrenuo Lazar Dunđer-
ski. Dve poslednje navedene 
i danas su aktivne, ali svoju 
aktivnost pojačavaju i kraft 
pivare. 
“Danas je kraft scena u Srbi-

ji mnogo uznapredovala. Po-
stoje festivali, tribine, speci-
jalizovane prodavnice i pa-
bovi, gde se može čuti i sa-
znati mnogo toga. Ali sve to 
što ste pročitali i čuli mora-

te iskustveno da potvrdi-
te. Zanatsko pivarstvo je 
igra sa neograničenim kom-
binacijama sastojaka, gde na 
kraju, kada složite sve kocki-
ce, dobijete pivo upravo ona-
ko kako ste zamislili. Narav-
no, uz puno grešaka na koji-
ma učite. Svako pivo prola-
zi kroz period tzv “brušenja 
recepta” dok ne dobije sta-
lan i jedinstven oblik”, kaže 
Tepavčević. 

Njegova piva, pod nazivom 
“021”,  trenutno su dostupna 
u šest varijanti: Pale ale - la-

gano svetlo pivo, IPA- sve-
tlo pivo izražene gorčine i ci-
trusne arome, American am-
ber - boje ćilibara, Coffee sto-
ut - tamno pivo sa ukusom 
preprženog ječma i kafe, Sa-
ison - lagano letnje pivo voć-
kaste arome i Russian impe-
rial stout - jako crno pivo 
kompleksnog ukusa. Radi 
se na receptu za Extra spe-
cial- strong bitter, verovatno 
jedno od najpopularnijih en-
gleskih piva.
“Trenutno sam u Norveš-
koj, u Rodebak pivari, gde 
ću provesti neko vreme uče-
ći i usavršavajući se u kori-
šćenju novih sojeva kvasaca 
i hmelja, i uopšte savremenih 
trendova u zanatskom pivar-
stvu. Upravo radimo na pi-
vima koja odležavaju u hra-
stovim buradima u kojima 
je godinama stojao škotski 
viski. To je nešto novo i dru-
gačije čak i za njihove prili-
ke”, saznajemo od ovog pro-
izvođača. 

Kada u Norveškoj izbrusi 
zanat u proizvodnji piva, Te-
pavčević ima plan da u bliskoj 
budućnosti registruje proi-
zvodnju i nabavi savremenu 
opremu većeg kapaciteta. Po-

tom bi usle-
dilo otvara-
nje pivare sa 
pratećim re-

storanom/
p a b o m 
u cen-
tru Vr-
basa. Tu 
će, kako 
kaže, po-
s e t i o c i 
moći da 
probaju 
sva nji-

hova piva, koja će 
uvek biti sveža i po 

najpristupačnijim cenama, 
što je i osnova kraft pivarstva. 
Uz to, gosti će uvek moći da 
prate i sam proces proizvod-
nje piva, i uvere se da iza pro-
izvoda stoje kvalitetne siro-
vine i zanatski rad. Do tada 
Strahinja, poručuje čitaoci-
ma, da ako su u mogućnosti, 
probaju neko zanatsko pivo i 
uvere se da postoji nešto novo, 
bolje i drugačije od onoga na 
šta su nas navikli.

                                      A.S.

• Zanatska piva imaju svoje mesto u prošlosti Bačke i Vojvodine kada su 
ih domaćinstva proizvodila poput vina i rakije. Po svemu sudeći, zanatsko 
pivarstvo pronalazi i svoju budućnost.

Poslednjih godina u Vojvodini i Novom Sadu popularna 
je proizvodnja zanatskog piva. Od mini-pogona, koje 
proizvođači pivopije imaju u svojim domovi-
ma, do ozbiljnijih koji prave i 30 hektolitara 
piva mesečno. Zanatska se proizvode kako 
svetla i tamna, tako i crvena piva. Druga-
čijeg su ukusa od onog tradicionalnog koji 
se ovde preferira, a iz dana u dan, imaju 
sve više ljubitelja. Mogu se kupiti u nekim 
kafićima i pabovima ali i u specijalizova-
nim prodavnicama pića.

Pomama za zanatskim pivom
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Nedostaci i prednosti Zakona
Zakon o finansijskoj podršci porodici sa decom

Okrugli sto koji je okupio 
priličan broj mladih majki i 
žena kao i predstavnica nad-
ležnih institucuja iz lokalne 
samouprave, otvorila je Stoj-
ka Dacić, predsednica Sekci-
je žena, pojašnjavjući da pri-
mena ovog Zakona stupa na 
snagu 1. jula ove godine. Mi-
ljana Tomić, pravnica predo-
čila je detaljnu analizu novog 
zakona, podcrtavajući šta su 
novine, koje je doneo zakon 
i njegovu  pozitivnu stranu u 
delu gde sada pravo na rodi-
teljski dodatak ostvaruju rav-
nopravno i žene zaposlene po 

osnovu ugovora o delu, an-
gažovane na privremenim i 
povremenim poslovima, one 

koje rade u poljoprivredi, kao 
i to da se dodatno uvećava 

roditeljski dodatak za pau-
šal koji se dobija za opremu 
za dete. Tomić je detaljno 

obrazložila i upustvo za po-
stupak u vezi ostvarenja pra-
va na roditeljski dodatak, po-

sebno  vezanim za zdravstve-
ne ustanove u okviru novog 

sistema “e-beba”, koji odne-
davno funkcioniše i u našoj 
zdravstvenoj ustanovi. Go-
voreno je o načinu ostvari-
vanja dečjih dodataka kao i 
o visini istih koje predviđa 
novi zakon. Gordana Milo-
vić, članca Sekcije istakla je 
da se nema mnogo sluha za 
decu sa posebnim potreba-
ma, da  zakon nije humani-
ji kada su u pitanju porodilj-
ska odsustva žena sa posla, ali 
da je uglavnom, naša lokalna 
samuprava nadomeštala po-
sebna davanja za decu sa po-
sebnim potrebama.

Podrška za Vrbas i Srbobran
U Pokrajinskoj vladi uruče-

ni su  ugovori predstavnicima 
vojvođanskih opština, uklju-
čujući  Vrbas i Srbobran,  koje 
su ostvarile prava na sredstva 
po Konkursu za sufinansi-

ranje projekata od strateš-
kog značaja u oblasti regio-
nalnog razvoja. Ugovore je 
uručio Pokrajinski sekretar 
za regionalni razvoj, među-
regionalnu saradnju i lokal-
nu samoupravu Ognjen Bje-
lić, a sredstva su odobrena za 
izradu i realizaciju projektno 
tehničke dokumentacije za 

opremanje industrijskih zona 
i izrade studija izvodljivosti 
za strateške projekte.

Opština Vrbas dobila je 
sredstva u visini od milion 
dinara za sprovođenje projek-

ta “Studija izvodljivosti uklju-
čivanja transfer stanice sa re-
ciklažnim centrom i kompo-
stilištem u Vrbasu u regio-
nalni sistem upravljanja ot-
padom”. Opština Srbobran 
za “Izradu projekta vodovo-
da u industrijskoj zoni B” do-
bila je 816.000 dinara.

• Zakon o finansijskoj podršci porodici sa decom bio je tema Okruglog sto-
la, održanog u organizaciji Sekcije  žena VSS opštine Vrbas. 

Jedna od prisutnih učesnica je zamerila što novi zakon, ni 
ovog puta, nije rešio problem alimenatcionog fonda i re-
šio problem alimentacije, tako da su  samohrani roditelji- 
majke,  onda dodatno u nepovoljnijoj situaciji kada su u 
pitanju ostvarivanja prava iz socijalnih davanja. Sve pri-
medbe, zamerke i predloge na novi zakon Sekcija žena će 
sumirati i uputiti dalje na razamtranje Pokajinskom VSSS 
i nadležnim organima.

Problem alimentacionog fonda

Unapređenje odnosa
Saradnja privrednika Crne Gore i Vrbasa

Tema susreta crnogorskih 
i ovdašnjih privrednika  bile 
su mogućnosti saradnje dve 
strane, uspostavljanje kon-
kretnih odnosa među pri-
vrednim subjektima i zajed-
nički nastup na trećim trži-

štima. Prema rečima Golubo-
vića tradicionalno, saradnja 
Crne Gore i Srbije, i konkret-
no grada Vrbasa, uvek je bila 
veoma dobra i na visokom ni-
vou. “Vrbas je u bivšoj drža-
vi uvek bio važan privredni 
centar, a i danas je ostao sa 
ozbiljnim potencijalima i svi 
proizvodi koji se proizvode u 
ovom regionu prisutni su na 
našem tržištu, ali treba po-
kušati iskoristiti priliku da 
se to još unapredi i pobolj-

ša, na zadovoljstvo obe stra-
ne. Za nas je važna saradnja 
u poljoprivredi, prehrambe-
noj industriji i turizmu, za-
tim i na polju usluga, kao što 
je servis koji privrednicima iz 
Srbije može pružiti luka Bar, i 

upravo je tu već učinjen kon-
kretan dogovor u susretima 
privrednika Crne Gore i Voj-
vodine”, rekao je Golubović.  
Među privrednicima iz Crne 
Gore bili su prvi ljudi Luke 
Bar, Plantaža, kompanija Sta-
dion, Jadroagent, Lovćen in-
vest, Jovović i drugih. Susre-
tu privrednika iz Crne Gore i 
Vrbasa prisustvovao je i Dra-
gan Kankaraš, generalni kon-
zul CG u Srbiji.

• Privrednici iz Crne Gore, na čelu sa  predsed-
nikom Privredne komore CG Vlastimirom Golu-
bovićem, posetili su Vrbas i sastali se sa rukovod-
stvom lokalne samouprave i kolegama iz privrede.

Projekti od strateškog zančaja

Kula, Crvenka, Sivac - Saobraćajna edukacija
U Kuli, Crvenki i Sivcu je 

održan Saobraćajno-obra-
zovni čas “Pažljivkova pra-
vila u saobraćaju” sa ciljem 
edukacije dece predškolskog 
uzrasta i đaka prvaka o zna-
čaju bezbednosti u saobra-
ćaju. Organizovana je i pre-
zentacija pravilne upotrebe 
sigurnosnog pojasa kroz si-

mulatore, pravilna upotreba 
sigurnosnog pojasa i njego-
vi efekti pri čeonom sudaru i 
prevrtanju vozila. Učesnici u 
saobraćaju imali su jedinstve-
nu prilku da probaju simula-
tore i tako se uvere u značaj 
pravilnog postupanja u sa-
obraćaju. U Ekonomsko-tr-
govinskoj školi u Kuli orga-

nizovana je Tribina za mlade 
“Na maturu bez automobila”. - 
Edukacija treba da doprine-
se podizanju svesti o znača-
ju poštovanja saobraćajnih 
propisa- saopštili su iz Save-
ta za bezbednost saobraćaja 
opštine Kula.

Zeleno svetlo za program poljoprivrednog zemljišta
Usvojeni izveštaji i planovi rada na sednici SO Mali Iđoš

Čaki Andor je izabran za 
novog člana Opštinskog veća, 
umesto Ksenije Kustudić 
Đukić, stim što je prethod-
no podneo ostavku na me-
stu odbornika, a Tanja Ivo-
šević je izabrana na njegovo 
mesto, na sednici SO Mali 
Iđoš, održanoj 18.maja. Go-
dišnji Program zaštite, uređe-
nja i korišćenja poljoprivred-
nog zemljišta u opštini za ovu 
godinu usvojen je jednogla-
sno. Imre Halgato, rukovodi-
lac odeljenja za privredu i po-
ljoprivreduje saopštio odbor-
nicima da je Program dobio 
saglasnost Ministarstva po-
ljoprivrede, kao i to da op-

ština raspolaže sa 3150 hek-
tara u državnoj svojini za iz-

davanje u zakup, a nešto više 
od hiljadu hektara je oprede-
ljeno za stočare, kao i to da je 
dozvoljeno pravo prečeg za-

kupa za one koji drže živinu. 
Usvojeni su izveštaji za prošlu, 

kao i planovi rada za ovu go-
dinu, svih javnih preduzeća, 
ustanova i institucija opštine.

Ponašanje učesnika u saobraćaju
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Кompanija Helenik, u čijem 
je vlasništvu Fabrika šećera u 

Crvenki, garantuje ugovore-
nu cenu šećerne repe od 32 

evro centa, izjavio je Hristos 
Aleksopulos, predstavnik za 
medije te kompanije.Alekso-
pulos je dodao je da će se pra-
titi cena šećera na London-
skoj berzi i kako ona bude ra-
sla kompanija će povećavati 
cenu.On je za lokalni infor-
mativni portal, izjavio da su 
zagarantovana cena i ispla-
ta, stimulativni i ocenio da 

“prinos od 60 tona po hekta-
ru i digestuju (količinu šeće-
ra), veću od 15 odsto, nije teš-
ko ostvariti”.

Tretiranje sirka
Saveti PSS - Vrbas

Neočekivano visoke tem-
perature tokom aprila i maja 
isprovocirale su rano nicanje 
i ubrzan porast divljeg sirka 
na poljoprivrednim parce-
lama. Populacija je ekstre-
mno visoka pa imamo uti-
sak da je sirak nikao i tamo 
gde ga nikad nije bilo. Ova-
kva situacija zahteva suzbi-
janje u svim usevima. Iako 
usevi izgledaju mali u pora-
stu zbog dugotrajne suše fe-
nofaze useva su najvažnije 
u oceni momenta tretiranja. 

Tretiranje kukuruza ura-
diti što pre jer se on nalazi u 
fazi 4-8 listova sa punim do-
zama herbicida koji ste iza-
brali jer posle 8 lista svako 
tretiranje može ostaviti po-
sledice na prinos. Špartanje 
treba odložiti do poslednjeg 
momenta ulaska u usev ili ga 
ne treba raditi ako je parce-
la jako zakorovljena već tre-
ba ostaviti da herbicid izde-
luje do kraja.

Soju tretirati u dva navra-

ta, ukoliko do sada niste ura-
dili prvi tretman uraditi ga 
što pre sa dve trećine herbi-
cida, a za 7-10 dana ponovi-
ti sa ostatkom do pune doze.

Tretman suncokreta uradi-
ti što pre sa punom dozom 
herbicida da ne bi zatvorio 
redove, i kako bi herbicid do-
speo do biljaka sirka koje se 
nalaze uz samu biljku sun-
cokreta.

Šećerna repa se zbog suše 
i tretmana repine pipe nala-
zi u slabijem porastu pa je tu 
tretiranje divljeg sirka mo-
guće uraditi u dve faze. Kako 
je korov odmakao u porastu 
prvi tretman i ovde uraditi 
sa dve trećine herbicida, a 
jednu trećinu ostaviti za ka-
sniji tretman. Ovo iz razloga 
što usev još nije sklopio re-
dove pa će se nicanje sirka 
nastaviti i nadalje.

Katarina Radonić, dipl.ing.

Garantuje cenu slatkog korena i isplatu
Poljoprivreda bez GMO

Promene zakona o zabra-
ni uvoza genetski modifiko-
vanih proizvoda treba odlo-
žiti jer Srbija ima jako dobru 
poziciju u Evropi u pogledu 
poljoprivrede bez GMO i tre-
ba to sačuvati dokle god je 
to moguće, rekao je u Danu 
uživo agroekonomista Milan 
Prostran. Srbija je jedan od 
tri najveća proizvođača soje 
u Evropi, i potpuno je zatvo-
rena za uvoz genetski modi-
fikovanih organizama. Jedi-
na smo zemlja u Evropi koja 
za stočnu hranu koristi svo-
ju, genetski nemodifikovnu 
soju. Izmene postojećeg za-
kona o zabrani uvoza genet-
ski modifikovanih proizvoda 
uslov su za članstvo u Svet-
sku trgovinsku organizaciju 
i Evropsku uniju. Izuzetno 
je važno da na proizvodima 
postoji “bez GMO” označa-
vanje, kao i protektivna stra-
tegija za Srbiju i mogućnost 
da se sačuva kvalitet i konku-

rentnost naših prizvoda. Pro-
stran je ocenio da dokle god 
mozemo dobro da unovčimo 
prodaju poljoprivrednih pro-
izvoda bez GMO,  po čemu 
smo jako dobro prepoznat-
ljivi u Evopi, treba se opirati 
izmenama zakona.To u inte-
resu naših proizvođača, do-
dao je. “Preporučio bih vla-
dinim ljudima koji moraju da 
traže rešenje, da odlože ovo 
pitanje. Plašim se da ćemo 
domaću industriju staviti na 
kolena... Voleo bih da ovom 
pitanju posebno kažu svoje 
mišljenje ljudi iz nauke. Ali 
za sada ne bih prihvatio pro-
menu Zakona i odložio bih 
to za nekoliko godina”, ka-
zao je Prostran. Jedini način 
da se zaštite proizvođaci soje, 
kojih ima 50.000 u Srbiji, je-
ste suštinski upotrebljavanje 
oznake kvaliteta, kao znak 
da je proizvodnja koja se od-
vija na našim njivama i fara-
ma bez GMO.

Večita dilema paora
Rano je za prognoziranje cenе pšenice

Paori su u večitoj dilemi da 
li rod prodati u vreme žetve 
ili ga uskladištiti i čekati po-

voljniji tržišni trenutak, ali 
uvek ima i onih koji su pri-
morani da pšenicu prodaju 

„na zeleno“, što je i za kup-
ce i za proizvođače trgovina 

„mačkom u džaku“.Oni koji se 
obično oglašavaju u pogledu 
proizvođačke i otkupne cene 
pšenice, još ih nisu precizira-
li, kažu da je rano, očito išče-
kujući nalivanje zrna i izve-
sniju procenu prinosa.Na do-
maćem tržištu zrna iz pred-
stojeće žetve već je bilo trgo-
vanja „na zeleno“. Saznajemo 
da se pšenica „na zeleno“ pla-
ća oko 14 dinara za kilogram, 
plus PDV, odnosno oko 113 
evra po toni.

Novi model u finansiranju
protivgradne zaštite

„Protiv gradna zaštita je u 
nadležonosti republičkog 
Hidrometeorološkoga za-
voda i usglasili smo sa Mi-
nistarstvom poljoprivrede i 
prvi put lane uvrstili u mere 
agrarne politike sufinansira-
nje nabavke protiv gradnih 
raketa uz određena sredstva 
iz lokalnih samouprava koje 
su konkurisale kod nas i za-
jedno smo finansirali nabav-
ku. Po prvi put ovo je prepo-
znato sa pokrajinskog nivoa 
u nameri da se podigne ste-
pen efikasnosti i tako nastav-
ljamo i ove godine. Namera 
nam je da kupimo određe-
ni broj raketa za iznos od 20 
miliona dinara. Tako ćemo 
da Hidrometeorološkom za-
vodu omogućimo skladno 
potrebama na teritoriji Voj-
vodine, da  distribuira ade-

kvatan broj raketa.Smatra-
mo da je to bolji model u od-
nosu na lanjski kada smo po 
konkursima dodeljivali sred-

stva lokalnim samouprava-
ma, jer Zavod je kompeten-
tniji za procenu potreba ra-
darskih stanica i pravovre-
menu reakciju. Radimo i na-
bavku protivgradnih mreža 

za intezivnu voćarsku proi-
zvodnju i za to smo obezbedi-
li sredstva i prvi put omogu-
ćili nabavku poljoprivredni-

cima „antifroz“ sistema pro-
tiv smrzavanja i po prvi put i 
mreže za senčenje u cilju za-
štite od sunca“, izjavio je Vuk 
Radojević, Pokrajinski sekre-
tar za poljoprivredu.

Helenik Šuger iz Crvenke

Za protivgradne rakete Pokrajina izdvojila 20 miliona dinara

• Iako je još rano za prognoziranje cene ovogodišnjeg roda pšenice, u naga-
đanjima se pominje cena od 15 do 15,50 dinara, dok se pšenica ”na zeleno“ 
plaća oko 14 dinara za kilogram, plus PDV, odnosno oko 113 evra po toni.
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Nagradu je primio Milan 
Glušac, predsednik opštine 
Vrbas. Ovo priznanje nije bilo 
jedino  sa Sajma, koje je sti-
glo u Vrbas, jer su zlatne me-

dalje za kvalitet svojih pro-
izvoda zaslužili i “Carnex”, 

“Sunoko” i proizvođač raki-
je iz Ravnog Sela Đuro Po-
pović.”Biti među najboljima 
za opštinu Vrbas je čast. Po-
ljoprivrednici iz našeg kraja 
umeju da proizvedu vrhun-
ske proizvode, to nam je po-

znato odavno, ali kada stigne 
potvrda najstručnijih komisi-
ja kao što su ocenjivačke ko-
misije Poljoprivrednog sajma, 
onda se svako oseća posebno 
prijatno i dobija potvrdu da je 
na dobrom putu u ostvariva-
nju svojih poslovnih planova. 
Plan opštine Vrbas je da po-
novo postane privredni lider 
Vojvodine i mislim da smo na 
dobrom putu, a diploma ‘Naj-

bolji u agrobiznisu’ je potvr-
da toga. Cilj nam je da stvori-
mo uslove za nesmetano po-
slovanje svih poljoprivred-
nih i privrednih subjekata, da 

budemo njihov efikasni ser-
vis, a uspesi koje oni ostvare 
biće i naši uspesi. Za realiza-
ciju tih ideja imamo podrš-
ku Pokrajinske vlade i Vlade 
Srbije, kao i poljoprivrednika 
koji žele da razvijaju svoje po-
slove, i uveren sam da uspeh 
neće izostati ukoliko nasta-

vimo da zajedno radimo na 
ostvarivanju ovih planova”, 
rekao je Glušac nakon pri-
manja diplome. Šampionske 
medalje i pehare uručili su, 
između ostalih, pokrajinski 
sekretar za poljoprivredu, vo-
doprivredu i šumarstvo Vuk 
Radojević, i generalni direk-
tor Novosadskog sajma Slo-
bodan Cvetković.

“Svake godine sve veći broj proizvođača različitih robnih 
grupa, prijavljuje svoje proizvode na ocenjivanje, jer to je 
jedinstvena prilika za proizvođače da analiziraju kvalitet 
svojih proizvoda radi daljeg unapređivanja. Naš sekreta-
rijat izdvaja značajna finansijska sredstva za sertifikaci-
ju organske proizvodnje i proizvoda sa oznakom geograf-
skog porekla i na taj način pruža podršku malim proizvo-
đačima za izlazak na tržište. I ove godine Pokrajinska vla-
da ima jedinstven nastup na Poljoprivrednom sajmu, gde 
se na jednom mestu našla celokupna pokrajinska admini-
stracija, koja nudi određene pogodnosti i podršku razvoju 
poljoprivrede. Poljoprivrednicima Vojvodine stoje na ras-
polaganju izuzetno povoljne kreditne linije kod Pokrajin-
skog fonda za razvoj poljoprivrede, Razvojnog fonda Voj-
vodine i Garancijskog fonda, i pozivam ih da to iskoriste, 
kao i sredstva IPARDA i startap programa”, rekao je Ra-
dojević prilikom dodele priznanja “Najbolji u agrobiznisu” 
i “Apsolutni lider kvaliteta”.

PRIVREDA I POLJOPRIVREDA

Novosadski Sajam

Nedavno je održan 85. Me-
đunarodni poljoprivredni sa-

jam u Novom Sadu, na kome-
su se predstavili izlagači iz 
30 država, a indikretno, pred 
posetiocima su se našli proi-
zvodi i usluge iz čak 60 zema-
lja. Ovogodišnja zemlja par-
tner Sajma bila je Francuska. 
Osamdeset peti po redu Po-

ljoprivredni sajam u Novom 
Sadu otvorio je ministar po-

ljoprivrede Srbije, Branislav 
Nedimović. On je istakao 
da je ta manifestacija “sim-
bol srpske poljoprivrede”, za-
jedno sa fabrikama kakva je 
bio IMT. Ministar je rekao 
da je došlo vreme da posle fi-
nansijske stabilizacije drža-

ve počne sređivanje stanja u 
poljoprivredi i da poljopri-
vrednici dobijaju više novca.
Tokom Sajamskih dana titu-
lu „Apsolutni lider kvaliteta“ 
Novosadskog sajma ove godi-
ne je dobila kompanija „Dija-
mant“ a.d, a jedno od speci-
jalnih priznanja dodeljeno je 
i Francuskoj, koja je ove go-
dine zemlja partner ove sa-
jamske manifestacije. Pri-
znanje apsolutnog šampio-
na i velika šampionski pehar 
na ovogodišnjem Poljopri-
vrednom sajmu dodeljeno je 
i Delti Agraru iz Beograda za 
izuzetne rezultate u najvažni-
jim granama stočarske proi-
zvodnje: svinjarstvu i gove-
darstvu. Ocenjivanje kvalite-
ta i proizvoda i usluga organi-
zovano je ove godine u okvi-
ru 30 robnih grupa.

Simbol srpske poljoprivrede

Završen seminar za početnike u Srbobranu

Srbobran je bio domaćin  
24. i 25. maja predavanjima i 
obukama namenjenim počet-
nicima u preduzetništvu.Ra-
dilo se o obukama za počet-
nike u poslovanju koje, u sa-
radnji sa opštinom Srbobran, 
organizuje Razvojna agencija 

Bačke, a uz podršku Razvojne 
agencije Srbije. Svi polaznici 
su nakon završene obuke do-
bili zvanične sertifikate koji-
ma obezbeđuju mogućnost 
da preko Nacionalne službe 
za zapošljavanje konkurišu 
za bespovratna sredstva za 

samozapošljavanje. Posedo-
vanje sertifikata jedan je od 
uslova prilikom ovakvih kon-
kursa. Obuke su bile održa-
ne uz pomoć Lokalnog save-
ta za ekonomski razvoj, a pre-
davanja su zainteresovala ve-
liki broj preduzetnika.

Obuka za preduzetnike

„Najbolji u agrobiznisu“

Opština Kula obezbeđuje za poljoprivrednike

Opština i ove godine omo-
gućava poljoprivrednicima 
da koriste beskamatne krat-
koročne kredite namenjene 
za poljoprivrednike. Predsed-
nik opštine, Kula Perica Vi-
dekanjić raspisao je 17. maja 
javni poziv poljoprivrednim 
proizvođačima sa teritorije 
opštine Kula zainteresova-
nim za subvencionisanje ka-
mate ili naknade za kratko-
ročno kreditiranje poljopri-
vredne proizvodnje-nabav-
ku obrtnih sredstava u 2018. 
Za ove potrebe je odobreno 
5 miliona dinara iz opštin-
skog budžeta. Rok za podno-
šenje prijava sa potrebnom 
dokumentacijom je do utroš-
ka sredstava, a najkasnije do 
31. 12.2018. godine. Kula po-
ziva sve zainteresovane poljo-
privrednike da uzmu učešće i 
podnesu prijave za raspisani 
javni poziv. Opština je obez-
bedila značajna sredstva za 
ovu meru podrške pomoći 

poljoprivrednicima, koja je 
prevashodno namenjena ma-
lim i srednjim gazdinstvima. 
Apelujemo na što veće učešće 

jer je prošle godine ostalo ne-
utrošene oko 40 % sredstava.
Javnim pozivom nije predvi-
đen sistem klasifikacije i ran-
giranja već će se sredstva odo-
bravati po redosledu prijava 
i uslovima koje poljoprivred-
nici ispunjavaju. Javni poziv 
se upućuje registrovanim po-

ljoprivrednim proizvođači-
ma sa teritorije opštine Kula, 
koji su zainteresovani za po-
ljoprivredne kratkoročne kre-

dite kod poslovnih banaka za 
nabavku obrtnih sredstava 
(semenska roba, rasad, sad-
ni materijal, đubrivo, gori-
vo, sredstva za zaštitu, stoč-
na hrana i drugo) na period 
od 12 meseci, uz učešće sub-
vencionisanju kamate i/ili na-
knade, u visini 100%.

Beskamatni krediti paorima

Na 85.Poljoprivrednom
sajmu - opština Vrbas - laureat

• Na nedavno održanom Poljoprivrednom saj-
mu u Novom Sadu, među ovogodišnjim laurea-
tima u oblasti agrara bila je  i opština Vrbas ko-
joj je pripala diploma “Najbolji u agrobiznisu”, 
koja se dodeljuje najuspešnijim lokalnim zajed-
nicama u ostvarivanju interesa poljoprivrednika. 

Sajam pravo mesto za ocenu kvaliteta
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Najmanje jednom, a neret-
ko i više puta dnevno, po-
mislimo ili prokomentariše-
mo kako je samo malo tru-
da i discipline 
potrebno da ži-
vimo u uređe-
nijem ambijen-
tu. To ne mora 
biti neki ambi-
jent sa razgled-
nice na kojem 
je sve “pod ko-
nac”, ali svaka-
ko bi naš život-
ni prostor, dvo-
rište stambene 
zgrade, zelena 
površina, ulica, 
kvart ili atari mogli izgleda-
ti bolje nego što, u većini slu-
čajeva, sada izgledaju. Iako 
najćešće za nemar krivimo 

tamo neke nadležne u opštini 
ili komunalnoj firmi, za ne-
mar smo sami krivi kao ko-
lektiv jer nam nedostaje ko-

munalna kultura.  
Poenta je da se pri poseta-

ma inostranstvu uglavnom 
divimo stepenu uređenosti 

tamošnjih javnih površina, 
pa se i ophodimo prema nji-
ma sa pažnjom, ali nekako 
po povratku u svoje boravi-

šte vraćamo se starim navi-
kama. Ne rade tamošnji ko-
munalci ništa više nego naši 
ovde, ali u drugim sredinama 

definitivno komunalci ima-
ju “snažnog saveznika” u sve-
sti građana koja ne radi “u 
korist svoje štete”. Takođe, 

tamo građa-
ni razume-
ju da je deo 
komunalne 
higijene i na 
njima i zai-
sta postupa-
ju kao save-
sni higijeni-
čari. 

U svim na-
šim naselji-
ma, do pre 
par godina, 
čule su se 

izjave kako bi ulice bile dale-
ko čistije da postoje kante za 
smeće, makar u centralnim 
delovima naselja. Takve kor-
pe davno su postavljene, ali se 
to nije sasvim odrazilo na ste-
pen higijene. Šta više, negde 
su te kante već više puta me-
njane, što je bio slučaj i kra-
jem prošlog meseca na glav-
nom šetalištu u Vrbasu, kada 
je postavljeno 30 novih kanti, 
za šta je utrošeno četvrt mili-
ona dinara. Usledio je i apel 
iz JKP “Komunalac” da se po-
sveti briga ovoj investiciji i da 
se ne uništavaju kante.

Njihovo uništavanje dove-
deno je u vezu sa noćnim pro-
vodom mladih tokom viken-
da, pa smo pitali psihologe 
šta može biti uzrok takve de-
strukcije. 

“Uzroci nasilja mladih nad 
javnim dobrima mogu biti 
nezadovoljstvo i osećaj ne-
moći koji prelazi u agresivne 
nastupe. Oni im donose ose-
ćaj kontrole i demonstraciju 
moći. Ako bi tražili uzroke 
toga, prevashodno su u pri-
vlačenju pažnje na neprila-
gođen način i manjak kva-
litetno provedenog vremena. 
Mladi slobodno vreme ko-
riste uz moderne tehnologi-
je, odakle preuzimaju model 
agresivnog ponašanja i osta-
lih oblika delikventnog pona-
šanja”, kaže psiholog Gorda-
na Perović. 

No ne može sva krivica bil-
ti prebačena ni na vršanjač-
ku delikvenciju, niti biti jedi-
no opravdanje za uništavanje 
i obesmišljavanje kanti. Mada 

se građani pravdaju time da 
se kante nedovoljno prazne, u 
njima neretko završava i “ka-
bastiji” otpad – kartonske ku-

tije, velike flaše i slične stvari, 
za koje ih dizajneri i komu-
nalci nisu predvideli. 
A sadržaje koje ne mogu da 

smeste u korpe za otpatke ili 
u kontejnere, građani često 
ostavljaju nedaleko od nase-
lje, obično kraj atarskih pu-
teva. Tu ima šuta, starog na-
meštaja, biljnog otpada, a ne 
manjka ni životinjskog otpa-
da. Nema naselja u opština-
ma Vrbas, Kula, Mali Iđoš i 

Srbobran bez bar jednog ne-
propisnog smetlišta. Ume-
sto da popunjavaju prosto-
re koji su za otpad namenje-
ni ili da slede upustva o da-
tumima odnošenja kabastog i 
biljnog otpada, meštani sme-
će istovaraju gde im je najz-
godnije. Ovo ne samo da nije 
lepo na oko, nego je i poten-
cijalni izvor zaraze. 

Samo za sanaciju jedne ta-
kve deponije u Kucuri, koja 
se prostire na 6,5 hiljada kva-
dratnih matara,  prošlog me-
seca trebalo je 11 sati rada, uz 
angažovanje buldožera i osta-
le mehanizacije kako bi se 
uklonilo 8,5 hiljada kubika 
otpada. Na drugom kraju sela, 
uređena je još jedna nelegal-
na deponija biljnog otpada. 
“Na toj deponiji zatekli smo 

najmanje biljnog otpada. Za-
tekli smo komunalno sme-
će, dušeke, stare tepihe, pla-
stiku, sanitarije, nerazgradi-

vo staklo, ali i uginule živo-
tinje. Morali smo najpre da 
raščistimo prilazni put u du-
žini od blizu 300 metara, jer 
su ga nesavesni meštani zatr-
pali raznim vrstama otpada“, 
objasnio su iz PJ “Čistoća”.

Samo taj jedan prizor i ko-
lične smeća, govore više od 
hiljadu reči o našem zabri-
njavajućem odnosu prema ži-
votnoj sredini.

                                       A.S. 

HRONIKA REGIONA

Zabrinjavajući odnos prema životnoj sredini

Ozbiljan manjak komunalne kulture

Nakon Prvomajskog uranka, koji je najveći deo populacije 
proveo u prirodi, primećeno je sistemsko zagađivanje okru-
ženja, uništavanje biljaka i izletničkog mobilijara, što sve-
doči o nemarnosti građana. 

“Nemar, iz ugla psihologije, može da ukazuje na mnogo stva-
ri, na primer, korišćenje odbrambenih mehanizama, igra-
nje uloge, ponašanje po modelu, identifikaciju sa agresorom, 
kao trend društva, izraz trenutnog emotivnog stanja… Ne-
mar kao nemar za psihologe više predstavlja put ka uzro-
ku, gde je nemar, ustvari, samo posledica”, ističe psiholog 
Gordana Perović.

Šta nemar govori o nama?

• Ne rade komunalci u inostranstvu ništa više nego naši ovde, ali u dru-
gim sredinama definitivno imaju “snažnog saveznika” u svesti građana 
koja ne ide “u korist svoje štete”. Takođe, tamo građani razumeju da je deo 
komunalne higijene i na njima i zaista postupaju kao savesni higijeničari. 
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Problem građana Malog Iđoša 
predstavlja zagađena reka Krivaja

Ekološka opasnost 

Bačkotopolska industrija 
poslednjih godina ugrozila 
je životnu sredinu, zapravo 
ozbiljno zagadila reku Kriva-
ju. Zagađena je tokom kojim 
prolazi kroz Bajšu, kao i to-
kom kojim prolazii kroz op-
štinu Mali Iđoš. Građani su 
do sada u samom gradu or-
ganizovali niz protesta zbog 
zagađenja i nesnosnog smra-
da u gradu. Rukovodstvo op-
štine Mali Iđoš se od početka 

godine, na žalost bezuspešno, 
obraćalo svim državnim in-
stitucijama. Od Pokrajinskog 
sekretarijata iz sektora za in-
spekcijske poslove nedavno je 
stigao odgovor u kojem se iz-
među ostalog, navodi: „ da su 
inspekcijske službe utvrdile 
da pojedina preduzeća zaga-

đuju reku, a prema Uredbi je 
propisano da pravno lice ili 
preduzetnik koji ima postro-
jenje za prečišćavanje otpad-
nih voda ili koji svoje otpad-
ne vode ispušta u recipijent 
ili javnu kanalizaciju, duž-
no je da svoje emisije uskla-
di sa graničnim vrednostima 
emisije zagađujućih materija 

u vode propisanih Uredbom, 
najkasnije do 31. 12. 2025. go-
dine. Ovakav odgovor za ru-
kovodstvo opštine bio je ne-
prihvatljiv. Ubrzo nakon toga 
usledila je peticija za hitno re-
šavanje ovog problema, koju 
su građani u velikom broju 
potpisali. Na poslednjoj sed-
nici SO Mali Iđoš, doneta je 
Deklaracija povodom zaga-
đenja reke Krivaje na terito-
riji ove opštine, a ovlašćen je 

predsednik opštine Mali Iđoš 
za obraćanje svim državnim 
organima, međunarodnim 
institucijama kao i instituci-
jama Evropske unije. Pred-
sednik opštine Marko Lazić, 
pre nekoliko dana bio je tim 
povodom na sastanku u Po-
krajinskoj, a zatim i u Repu-

bličkoj vladi od kojih očekuje 
pomoć i hitno rešavanje ovog 
velikog ekološkog problema 
koji ugrožava sve stanovnike 
ovog dela Bačke. Reka Kriva-
ja je toliko zagađena da u delu 
toka reke uopšte ne postoji 
živi svet, a nesnosni smrad 
širi se u okruženju, posebno 
u centru Malog Iđoša.

Obnova škole u Crvenki
Drugo veliko ulaganje u školu

Za obnovu Osnovne škole 
„Vuk Karadžić“ iz Crvenke, iz-
dvojeno je je 11 miliona dina-
ra. Ova škola ima 640 uče-
nika i sedamdeset dvoje na-
stavnika i članova nastavnog 
osoblja. Najveći problem su 
objekti zgrade škole koji od 
sedamdesetih godina kada su 
izgrađeni nisu značajno ob-
navljani i održavani. Velibor 
Milojičić, predsednik Skup-
štine opštine Kula, koja je je-
dan od investitora, kaže da 
su najzahtevniji radovi na 
sanaciji plafona fiskulturne 
sale. „Vrednost investicije je 
ukupno u ovoj sali 2 milio-
na i 800 hiljada dinara, radi 
se na zameni poda i radi se 
na sanaciji plafona. Tako da 
ćemo mi faktički sada da re-
konstruišemo i pod i plafo-
ne. Milion dinara smo dobi-
li od pokrajinskog ministar-
stva za sport, a preostala sred-

stva su iz opštinskog budžeta. 
U drugom objektu škole in-
vesticija vredna 8 i po milio-
na dinara, radi se na pobolj-

šanju uslova, sanitarni čvo-
rovi, stolarija i ostalo. Kom-
pletna sredstva je obezbedilo 
republičko ministarstvo“, re-
kao je Milojičić. Republičko 
ministarstvo prosvete sred-
stva je obezbedilo u saradnji 
sa evropskom investicionom 

bankom kroz program inve-
sticionog održavanja školskih 
objekata. Direktorica škole 
Nataša Đerić kaže da je već 

završen najveći deo posla. U 
prethodne dve godine ovo je 
drugo veliko ulaganje u inve-
sticiono održavanje Osnovne 
škole „Vuk Karadžić“ iz Cr-
venke, a ukupna vrednost do 
sada izvedenih radova je 30 
miliona dinara.

Uređenje vodovoda
Za Nadalj 31, 4 miliona

Na konkursu Pokrajinskog 
sekretarijata za poljoprivre-
du, vodoprivredu i šumar-
stvo opštini Srbobran pri-
palo je 18,4 miliona dinara 

za rekonstrukciju svih vo-
dovodnih čvorišta u Nadalju.

Obaveza lokalne samou-
prave je da obezbedi dodat-
nih 13 miliona dinara za re-

alizaciju projekta, jer je ovaj 
posao procenjen na 31,4 mi-
liona dinara.• “Obraćali smo se svim inspekcijama u državi, 

ali nema konkretnih rezultata. Pisali smo peti-
ciju, a ja sam nedavno tim povodom bio na sa-
stanku u Republičkoj i Pokrajinskoj vladi. Oče-
kujemo od njih odgovor i rešenje ovog velikog 
ekološkog problema”, kaže Marko Lazić, pred-
sednik opštine Mali Iđoš.

Rukovodstvo opštine Vr-
bas i pojedini privrednici iz 
Vrbasa i okoline, učestvovali 
su  na prezentaciji potencija-
la Arhangelske oblasti u Ru-
skoj Federaciji, koju je organi-

zovala Privredna komora Sr-
bije. Ovu rusku oblast i pri-
vredni ambijent u njoj pred-
stavili su Igor A. Orlov, gu-
bernator Arhangelske oblasti, 
i Andrej N. Hrupinov, trgo-
vinski predstavnik Ruske Fe-
deracije u Srbiji. Navodeći da 
postoji prostora za unapre-
đenje poslovne saradnje, Or-
lov je istakao da je trgovinska 
razmena Srbije i Arhangelske 

oblasti u 2017. godini izno-
sila 30 miliona dolara, što je 
malo, te da očekuje da će ona 
biti za 20 miliona dolara veća. 
Prema rečima Milana Gluš-
ca, predsednika opštine Vr-

bas,  već duži period Vrbas 
neguje dobre odnose sa poje-
dinim oblastima i gradovima 
u Rusiji i prezentacija u Pri-
vrednoj komori Srbije bila je 
nova prilika da se ti odnosi 
unaprede. “Uspešni privred-
nici iz Republike Srbije, među 
kojima su bili i predstavnici 
Poljoprivrednog dobra ‘Sava 
Kovačević’ i ‘Trivita’, imali su 
priliku da se direktno susret-

nu i razgovaraju sa kolegama 
iz Rusije o mogućoj poslovnoj 
saradnji i nastupima na trži-
štima naših zemalja. Za pri-
vrednike iz Rusije pripremlje-
na je prezentacija ‘Investicio-

ni potencijal Srbije’, a u bila-
teralnim susretima iskoristi-
li smo priliku da sami pred-
stavimo investicioni potenci-
jal Vrbasa i okoline”, rekao je  
Glušac, predsednik opštine 
Vrbas. Zajedno sa njim pre-
zentaciji i sastancima u Pri-
vrednoj komori Srbije prisu-
stvovao je i Marijan Mijano-
vić, član Opštinskog veća za-
dužen za privredu.

Unapređenje saradnje
Privrednici Vrbasa i Arhangelska u PKS
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Salzburg turistička destinacija, grad kulture, ali grad autentične kulture piva

Kultura pivarstva stara više
od šesto godina

Kao što smo u najavi napi-
sali proizvodnja piva u ovom 
turističkom austrijskom gra-
du datira  više od šesto godi-
na, a u doba Mocarta pozna-
tog muzičara, svetskog ime-

na u oblasti klasične muzi-
ke, čije je rodno mesto upra-
vo Salzburg, postojalo je 13 
pivara, ali do danas je osta-
la najpoznatija i najveća ne 
samo u Salzburgu nego i u 
Austriji, „Štigl“- pivara. Prili-
kom obilaska Salzburga, ima-
li smo priliku sa domaćini-
ma predstavnicima Turistič-
ke organizacije grada da obi-
đemo ovu pivaru, da pogle-
damo njen muzejski deo i na-
čin spravljanja piva od nasta-
janja u ovom gradu, od proi-
zvodnje koja se obavljala go-
tovo ručno, uz pomoć drve-
nih predmeta i alatki, poka-
zali su nam prvu proizvod-
nju piva, prikazujući i jedan 

video film za turiste, od  na-
stanka proizvodnje do današ-
njih dana i načina proizvod-
nje raznih vrsta piva po ko-
jima je „Štigl“ poznat širom 
Austrije. U „Štiglu“ su nam 

rekli da proizvode različite i 
najfinije vrste piva u kojima 
uživaju, koristeći  danas naj-
savremeniju tehnologiju  u 
proizvodnji, praveći stalno 
iznova neke nove vrste proi-
zvoda i specijalnih vrsta piva, 
a najnovije proizvode i vrste, 
nazivaju  „mlada piva“. Zato 
Salzburg obiluje pivnicama u 
kojima se uz razne vrste piva 
poslužuju gurmanski specija-
liteti uz konzumiranje uglav-
nom raznih vrsta  kobasica. U 
samom gradu postoji i pivni-
ca iz 14. veka u kojoj se toči 
pivo iz drvenih buradi u ze-
mljanim kriglama, pa u njoj 
imate potpuno drugi doživ-
ljaj u gustiranju ovog čarob-

nog napitka u odnosu na mo-
dernije pivnice. Na trenutak 
kao da ste se izgubili u ne-
kom dalekom vremenu sred-
njovekovlja.

Ono što smo saznali u Salz-
burgu i što podrazumeva kul-
turu pivarstva, ali i kulturu 

„guštanja“ piva, jeste da „Šti-
gl“ nudi, ni manje ni više, ba-
rem  sedam vrsta piva svo-
jim potrošačima, a to su: pils 
piva koja su uglavnom gor-
ka, radler koja se prave sa vo-
ćem, cvikl piva su ona kada 
izvestan tamniji deo prilikom 
konzumiranja ostaje na dnu, 
piva koja slade i imaju kvasac, 
kolumbos pivo koje ima gor-
nju fermentaciju voća, krea-
tivno pivo sa 8,2 posto alko-
hola, desertno i celibat ili na-
domestak pivo. Ukratko, piva 
se dele na  klasična i kreativ-
na piva koja se konzumiraju 
uz slatkiše, a piva degustira-
ju poput vina. Proizvođači u 
ovoj fabrici kažu da je važna 
organska proizvodnja piva, 
kao što je važna saradnja sa 
proizvođačima ječma i hme-
lja i domaćim farmerima koji 
garantuju za kvalitet  proi-
zvodnje ovog bilja. Proizvo-
đači su nam objašnavali da je 
veoma važan i kvalitet vode, 
koja  se koristi u proizvodnji 
piva, s tim što  imaju kvalitet-
nu  vodu koja dolazi iz snež-

nih Alpa i planinskih izvora. 
U proizvodnji  piva zadržali 
su dosta toga tradicionalnog, 
a od starog načina proizvod-
nje napravili su male muzeje 
u kojima se mogu  videti po-
četci proizvodnje, drvena bu-
rad za točenje gde je bilo važ-
no za kvalitet piva kako, čime 
i od čega su burad „obruče-
na“, od prvih zemljanih krigli, 
porcelanskih,staklenih, pa do 
prvih  čaša, različitih oblika 

i raznih vrsta flaša za pivo... 
Ta mesta posvećena kultu-
ri piva i pivarstvu posete na 
hiljade  turista dnevno iz ce-
log sveta. Vlasnici ove piva-
re su članovi porodice Kie-
ner koja je jednako poštova-
la  i sačuvala tradiciju u pro-
izvodnji ovog napitka, ali ko-

risteći najsavremeniju tehno-
logiju u proizvodnji praveći 
široku lepezu novih proizvo-
da. Zbog svega toga Salzburg 
s pravom nosi ime grada au-
tentične kulture piva.

Kažu da je i  Vojvodina 
svojevremeno bila poznata 
po proizvodnja piva, da su 
se njome bavile stare i čuvene 
srpske porodice poput Dun-
đerskih, znači i kod nas po-
stoji bogata tradacija, a ovim  

današnjim početcima proi-
zvodnje piva malih preduzet-
nika kod nas, verovatno treba 
dati svaku vrstu podrške, jer 
u vojvođanskoj ravnici su se 
svojevremeno talasala  i ve-
lika polja hmelja, što danas 
nije slučaj.

                                    Lj. N.

• Salzburška kultura proizvodnje piva starija je više od šesto godina, a jed-
na od najstarijih privatnih pivara iz 1492. godine „Štigl“ i danas je najve-
ći proizvođač piva u  Austriji.
Proizvodnja raznih vrsta piva i to malih preduzetnika i proizvođača u na-
šem regionu, danas postaje „hit“ i unosan posao. Možda ova reportaža o  
Salzburškoj kulturi pivarstva posluži na korist  ili interesovanje našim ma-
lim preduzetnicima - proizvođačima piva.

Foto: Slavica Subotić - Braun
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Susret je bio dirljiv, emoci-
je su navirale, a sreća na nji-
hovim licima nije mogla da 
se sakrije. Sastali su se ispred 
Gimnazije, a u Svečanoj sali 

uz fotografije iz srednjoškol-
skih dana evocirali uspome-
ne. Maturante je pozdravila 
direktorica vrbaske Gimna-
zije  Tatjana Kažić, koja im je 
poželela još mnogo okuplja-
nja. Nisu krili zadovoljstvo 
što su se ponovo sastali, ali 
i tugu zbog mnogih iz gene-
racije koji nisu više među ži-
vima. Pričajući o raznim do-
gađajima vratili su se na kra-
ko u te, kako sada kažu,  naj-
lepše godine. Jedan od orga-
nizatora skupa Mlađo Mi-
ćunović, podsetio ih je  na 
događaj od 20.maja 1958.go-
dine, gada se njih 15 nalazi-
lo na pontonskom mostu na 
kanalu, u trenutku kada se 
most prevrnuo. Za nekoliko 
minuta svi su se našli u vodi 
dubokoj oko 3 metra. Među 
njima je bilo neplivača, ali su 
svi uspeli da se spasu. Seća-
li su se vremešni ljudi mno-
go detalja iz gimnazijskih 
dana, profesora i drugara, a 
ono što ostavlja najveći uti-
sak kada ih slušate, jeste ta 
jednakost, sloga i jedinstvo 
koji su među njima vlada-
li. „Profesori su tada bili au-

toritet za sve nas, a mi smo 
bili jednaki između sebe. Sve 
smo delili, od užine do odev-
nih predmeta, ako je bilo po-
trebno“, kažu drugarice iz 

Gimnazije. Skoro svi iz ge-
neracije nastavili su školo-
vanje, završili fakultete i bili 
uspešni u svojim profesija-
ma. Mnogi od njih su bili na 
rukovodećim mestima veli-

kih preduzeća i institucija. 
Generacija od 63 gimnazi-
jalaca, kako kažu,  iznedrila 
je, pre svega, kvalitetne ljude. 
Među njima su Radivoje Ra-
dović, direktor Suda, Miloš 
Banićević, ministar zdrav-
lja i profesor na univerzitetu, 
Vladislav Njaradi, vrhunski 
sportista i uspešan direktor 
nekoliko društvenih predu-
zeća, Branko Đakonović, di-

rektor škole, Duško Naumov, 
direktor Katastra, i mnogi 
drugi farmaceuti, pisci, pro-
fesori, pravnici... Kroz priču 
tokom druženja svi su bili 
spomenuti. A da su se rado 
odazvali ovoj proslavi po-
tvrđuje i to što većina njih 
već odavno ne živi u Vrba-
su, i prešli su dalek put da 
bi se sreli. Lucija Ristić od 
1975. godine živi u Podgori-
ci i nije joj bilo teško da dođe 
na proslavu. „Ne da mi nije 
bilo teško, nego sam jedva 
čekala da dođem. Poslednji 
put sam bila pre 10 godina, 
kada smo obeležavali 50 go-
dina od mature. Radujem se 
što sam videla svoje drugove 
i drugarice iz srednje škole. 
Svima nam ovaj susret mno-
go znači“, kaže Lucija. Dru-
ženje bivših gimnazijalaca 
trajalo je tokom celog dana. 

Priči nikad kraja, mogli su 
oni još, da je bilo uslova. Sva-
ko od njih ima svoju životnu 
priču sa puno lepih i manje 
lepih trenutaka. Ipak, dan 
proveden zajedno vratio ih 
je u dane rane i srećne mla-
dosti. Rastali su se istovre-
meno srećni i tužni, ali sva-
kako noseći sa sobom mno-
go lepih utisaka.

 MOZAIK

Na konkursu Nevenovog fe-
stivala dece pesnika pristiglo 
je ukupno 720 poetskih i pro-
znih radova. Radovi su pristi-
gli iz svih delova Srbije i okol-
nih zemalja. Žiri u sastavu: 
predsednik, Tode Nikoletić 
i članovi Pero Zubac, Milu-
tin Ž. Pavlov odabrali su 12 
najboljih poetskih radova i 3 
kraće lirske priče. Ovogodiš-
nji pobednik je Nikolina Ko-

stić, OŠ”Arčibald Rajs” Beo-
grad, druga nagrada pripala 
je Teodori Ilić OŠ”Sveti Sava” 
Vladičin Han, dok je treću 

nagradu osvojila Aleksandra 
Mrakić OŠ”Sveti Sava” Du-
brava, Republika Srpska. Za 
najbolju  porodičnu pesmu 
proglašena  je pesma Mar-
ka Milovića OŠ”Petar Petro-
vić Njegoš” Vrbas, nagradu 
svet oko nas dobila je Anđe-
la Dolić, OŠ”Svetozar Mile-
tić” Vrbas, nagrada za pesmu 
sa najviše duhovnosti pripala 
je Neveni Čavić, OŠ”Svetozar 

Miletić” Vrbas. Prvu nagra-
du za priču osvojio je Mom-
čilo Bjekić, OŠ”Petar Petro-
vić Njegoš” Vrbas.

Dirljiv susret - 60 godina od mature
Generacija koja je iznedrila mnoge uspešne ljude

Najviša ocena
za OŠ “P.P. Njegoš” 

Osnovna škola “Petar Pe-
trović Njegoš” iz Vrbasa oce-
njena je četvorkom - najvi-
šom ocenom. Ovu odluku 
donela je Komisija za ekster-
no vrednovanje Školske upra-
ve Novi Sad. Nakon obilaska 
škole predstavnici Komisije 

istakli su da sve ono pozitiv-
no što su doživeli u OŠ P.P.
Njegoš” nisu ni u jednoj dru-
goj - saopštili su iz ove ško-
le.  Kako kažu u školi najvi-
ša ocena rezultat je truda ce-
log kolektiva.

Nevena najbolja iz nemačkog
Nevena Mijanović,  učenica 

osmog razreda OŠ “Bratstvo 
jedinstvo” iz Vrbasa, osvoji-
la je prvo mesto na Republič-
nom takmičenju iz nemačkog 
jezika, koje je juče održano 
u Ćupriji. Za takmičenje je 

spremala nastavnica nemač-
kog jezika u ovoj školi i njen 
mentor Ankica Stanišić. Di-
rektorka OŠ “Bratstvo jedin-
stvo”, Slavica Šestović, ista-
kla je to  veliki uspeh kako 

za Nevenu i njrnu nastavnicu  
tako i za školu. “Nakon vred-
nog rada i truda naša učeni-
ca je uspela da se predstavi u 
najboljem svetlu, zbog čega 
smo svi ponosni”, istakla je 
Slavica Šestović. Ova škola. 

iako po broju učenika najma-
nja u opštini Vrbas, ističe se 
po veoma dobrim rezultati-
ma učenika na brojnim ta-
kmičenjima.

50. Nevenov festival

• Generacija 1957/58. Više mešovite Gimnazije u Vrbasu, proslavila je 
krajem maja 60 godina mature. U generaciji je bilo 63 učenika, 36 ih je 
preminulo, a na skup se odazvalo njih 18. 
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Srbobranska publika ima-
la je priliku 18. maja da uživa 
u predstavi “Đurologija“, po-

znatog glumca i muzičara. Da 
je prestava odlično prihvaće-

na pokazale su reakcije pu-
blike koja je uz smeh i buran 
aplauz pozdravila ovog umet-

nika. I njegov utisak je bio ta-
kav, jer se posle predstave za-

hvalio organizatorima koji su 
ga pozvali kao i publici koja 
je u potpunosti osetila emo-

cije koje je u jednoipočasvnoj 
predstavi izneo.

• Festival debitantskog filma, omladinskog filma i filmske muzike,  “Rav-
no Selo film”, drugi po redu, održaće se od 23. do 25. juna, na tri lokacije 
u Ravnom Selu, rekao je glumac Lazar Ristovski, osnivač festivala. Speci-
jalni gost na Festivalu biće glumac Miloš Biković.
Kao i prošle godinre, Festi-

val će trajati tri dana, a biće 
podeljene nagrade - Zlatni 
klip za najbolji film po izboru 
publike, Zlatni klip za najbo-

ljeg reditelja debitanta, kao i 
plaketa Zlatni klip za mladog 
autora. U okviru programa 
biće prikazano pet dugome-
tražnih debitantskih igranih 
filmova: “Ederlezi rising” La-
zara Bodrože, “Iskra” Gojka 
Berkuljana, “Zlatna petorka” 
Gorana Trenčkovskog, “Led” 
Olega Trofima i “Izvan grani-
ca ralnosti” Aleksandra Bo-
guslavskog i Frančeska Čin-
kvemanija. Biće prikazani i 

kratkometražni omladinski 
filmovi, zapravo studentska 
ostvarenja, a gostujuća umet-
nička akademija biće fakul-
tet iz Pekinga sa svojim pred-

stavnicima. Prema rečima Ri-
stovskog Festival je namenjen, 
pre svega, mladim sa ovog 
područja i sa radošću svi iz 
organizacije očekuju publi-
ku i mlade autore, koji će pri-
kazati svoje dugometražne 
filmove, kao i studente dve 
filmske škole, srpske i kine-
ske. “Napredovali smo i u ak-
ciji obnove našeg Doma kul-
ture i po svemu sudeći slede-
će godine ćemo biti pod kro-

vom našeg Doma, koji je iz-
goreo u požaru. Ovde ima-
mo društveno angažovanu 
akciju u kojoj želimo da po-
mognemo izgradnju izgore-
log objekta. Sve moje kom-
šije, školski prijatelji, zaslu-
žili su priliku da u svom me-
stu gledaju filmove. Siguran 
sam da će veliki broj ljudi iz 
okoline doći u Ravno Selo da 
pogleda filmove i vidi jednog 
sjajnog glumca, pošto će Mi-
loš Biković biti specijalni gost 
festivala”, rekao je Ristovski. 
Selektor festivala Ivan Karl 
istakao  je da je ideja filmske 
smotre u Ravnom selu da lju-
di imaju priliku da u korek-
tnim uslovima pogledaju ne-
koliko filmova. 

Predsednik opštine Vrbas 
Milan Glušac napomenuo  je 
da Ravno Selo film festival 
polako zauzima sve istaknu-
tije mesto u popisu kulturnih 
događaja koje podržava lo-
kalna samouprava, jer svo-
jom temom, a to je film, širi 
ponudu kulturnih sadržaja u 
opštini Vrbas. 

Filmski festival u Ravnom Selu
Manifestacija u cilju obnove izgorelog Doma kulture

Miroslav Malacko Šampion Srbije u recitovanju

Sigurna pesnička kuća

Aleksandar Gabona pobednik
50. Festivala poezije mladih

Aleksandar Gabona iz No-
vog Sada pobednik je ovo-
godišnjeg Festivala poezije 
mladih, druga nagrada pri-
pala je Slađani Bušić iz Be-
ograda,  dok je treću nagra-
du dobio  Petar Rakočević 
iz Podgorice. Faruk Šahat iz 
Sarajeva, kao najmlađi uče-
snik, dobio je nagradu “Stan-
ko Simićević”. Ovu odluku 
jednoglasno je doneo žiri u 
sastavu: Pero Zubac, pred-
sednik, i članovi Danilo Jo-
kanović, Ivan Lalović i Go-
ran Labudović Šarlo. Po oce-
ni žirija ovo je bio najjači Fe-
stival u poslednjih nekoliko 
godina, na koji je svoje rado-
ve predalo 143 mlada stvara-
oca, tako da je teško bilo iza-
brati 10 finalista. Među fina-
listima osim nagrađenih, bili 
su i  Anđela Pendić iz Beo-
grada, Ksenija Golubović iz 
Novog Sada, Ajtana Dreko-
vić iz Tutina, Milan Veseli-
ca iz Kule,  Amina Hrnčić iz 
Maglaja, i Šimon Tsubota iz 
Beograda. Završno veče ju-
bilarnog 50. Festivala poezi-

je mladih, proteklo je u sve-
čanoj atmosferi uz stihove, 
muziku i recital.  Deo sveča-
nog programa, recital, izveli 
su učenici Gimnazije “Žarko 
Zrenjanin”, koje je spremala 
profesorka Lidija Miljanić. U 
muzičkom delu nastupali su 
poznati kompozitor Gabor 
Lenđel i  pevač Seid Memić – 
Vajta. Tokom ove svečanosti 
uručene su zahvalnice i po-
kloni onima koji su u prote-
klim godinama obeležili Fe-
stival. Priznanja i satove do-
bili su: Vesna Drinčić Đilas, 

Ratko Šoć, Svetislav Šljukić, 
Miroslav Aleksić, Petko Ko-
privica, Milan Stanimirović, 
Đorđo Sladoje i Pero Zubac. 
Zahvalnicu i umetničku sli-
ku u ima opštine Vrbas pri-
mila je Miljana Štulić, dok je 
zahvalnicu i umetniču sliku 
za vrbasku Gimnaziju pri-
mila direktorica ove ustano-
ve Tatjana Kažić. Prisutne je 
pozdravila Marjana Maraš, 
predsednica SO Vrbas. “Ovo 
je nekada bio Jugoslovenski 
festival poezije mladih, sada 
više ne nosi taj naziv, ali  uče-
snici svih zemalja iz ovog re-
giona daju mu i danas taj epi-
tet. Festival je preživeo ono 
što država u kojoj je nastao 
nije, i ono što industrija u 
našem gradu nije. Pesnici  su 
našem gradu zahljajujući Fe-
stivalu dali imena – grad na 
pesnikovoj ruci, prvi Olimp 
u ravnici i sigurna pesnička 
kuća. Zahvaljujem se Save-
tu Festivala na čelu sa Go-
ranom Labudovićem i Bra-
nislavom Zubovićem i svima 
koji su dali doprinos da ovo 

obležavanje bude na nivou 
onih prethodnih. Finalisti-
ma želim da ponesu najlep-
še uspomene iz našeg grada i 
da se uvek vraćaju u Vrbas, a 
Festival da hrabro korača ka 
sledećem jubileju”, rekla je 
Maraš pozdravljajući sve pri-
sutne. Inače, Pobednik Festi-
vala pored štampanja zbirke 
pesama dobiće i novčanu na-
gradu. Novčana nagrada na-
menjena je i za mlade pesni-
ke koji su osvojili drugo i tre-
će mesto.

Pozorišna predstava “Đurologija”
Dom kulture Srbobran 

Dvadesetčetvorogodišnji 
Miroslav Malacko iz Ru-
skog Krstura osvojio je prvo 
mesto u kategoriji starijeg 
uzrasta, na 50. Smotri re-
citatora Srbije “Pesniče na-

roda mog“, a koja je održa-
na u Valjevu 18. i 19. maja. 
On je postao prvi koji je na 
tom, najvećem takmičenju 
za recitatore u Srbiji, ikad 
pobedio sa pesmom na ru-

sinskom jeziku. Miroslav 
je recitovao pesmu “Psalm 
tužne neveste“ autora Hor-
hea Rohasa, koju je na ru-
sinski prevela Helena Me-
đeši.                               M.V.
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Da se Marezi, u vreme kada 
sam se ja rodio, nije još uvek 
nalazio u sklopu višejezičke 
Podunavske monarhije, koja 
je već počela da propada, ali 
je još uvek postojala, nego u 
jednoj od nacionalnih drža-
va koje su nastale kao posle-
dica Prvog svetskog rata, ve-
rovatno ne bih imao tu sre-
ću da u jednoj pretežno po-
dunavskoj švapskoj gimnazi-
ji, u jednoj maloj varoši u Ju-

goslaviji, imam jednog pro-
fesora Slovaka. Ali ovako su 
se takve stvari bez daljnjeg 
još mogle doživeti, a one su 
i nadalje delovale, pošto se 
i poslednja imperija Evro-
pe raspala u param parčad 
kao kakvo razbijeno ogleda-
lo. Slovački profesor Jan Se-
ver, došao je kod nas u Bačku 
u vreme kada su i ona i nje-
gov sopstveni zavičaj još pri-
padali istoj državi, i kada je 
zvanični jezik u svakodnev-
nom životu i ovde i tamo bio 

mađarski; kasnije su se izme-
đu  njih isprečile dve držav-
ne granice, ali Severa se nije 
vratio u svoj zavičaj. Oprede-
lio se za Jugoslaviju, pa se od 
sada zvao Janko umesto Jan; 
s mukom je malo naučio srp-
ski i ostao kod nas u Marezi-
ju - na opšte zadovoljstvo svih 
njegovih đaka i na radost ov-
dašnjeg društva... Bio je pro-
fesor kakvih danas verovatno 
nema i kakvih je i ranije bilo 
samo tu i  tamo: on je znao 
sve i bio je za sve upotrebljiv. 

Predavao je biologiju, geogra-
fiju, istoriju, nemački, fran-
cuski, matematiku i latinski, 
kad god bi se ukazivala po-
treba da neki od tih predme-
ta bude zastupljen. Gde god 
je bio potreban, bio je spre-
man da ispomogne - jednom, 
ali samo jedan jedini put, vo-
dio je čak i čas gimnastike, 
ali ga je to toliko iscrpilo da 
ga potom danima nije bilo. 
Naša gimnastička dvorana 
nije bila velika i bila je nabi-
jena gimnastičkim sprava-
ma, koje kod strogog gospo-
dina profesora gimnastike u 
većini slučajeva nismo smeli 
ni da pipnemo. Severa je i tog 
dana bio odeven na svoj usa-
taljeni i uobičajeni način: bio 
je u svom sivom fraku koji 
mu je postao nekom vrstom 
druge kože. Neko od kolega 
mora da mu je, šege radi, na-
turio jednu od onih melidio-
znih četvoroglasnih pištalj-
ki, kakve su kod nas koristi-
le fudbalske sudije.  Prvi put 
smo u gimnastičarskoj dvo-

rani smeli nešto da radimo i 
mi smo to naravno zdušno 
iskosristili. Kada bi ga, neko 
slučajno iz nehata, loptom 
pogodio u glavu, Severa bi 
se  samo hrabro nasmešio. 
On je sa nama za jedan čas 
hteo da bude mlad. Ali otku-
da smo mi to sa naših trina-
est godina i kraj njegovog ko-
mičnog izgleda mogli da ra-
zumemo. Gurkali smo ga u 
stranu i divljali preko svake 
mere. Strašljivo ali pribrano 
je dopustio da nad njim istut-
njimo našu zoološku pobunu. 
Na kraju krajeva bilo mu je 
stalo do dve stvari: da direk-
tor bude zadovoljan s njim i 
da ostavi pristojan utisak pre-
ma ulici. Zbog toga je leđima 
stao uz vrata, kako niko od 
nas ne bi mogao da izađe na-
polje, u retkim razmacima je 
duvao u svoju pištaljku kako 
bi prolaznici pomislili da pod 
njegovim vođstvom izvodi-
mo neku naročito živu igru...

Marezijana je knjiga pripovedaka pisca Johanesa Vajden-
hajma, koji pripada grupi nemačkih pisaca druge polovi-
ne dvadesetog veka, koji je potekao sa našeg podneblja i 
bio svojevrstan hroničar Vrbasa. Johanes Vajdenham - La-
dislaus Johanes Jakub rodio se 1918. godine u Bačkoj To-
poli, a školovao se u u Vrbasu gde je završio Nemačku uči-
teljsku školu, kao i većina njegovih sunarodnika posle Dru-
gog svetskog rata obreo se u svojoj postojbini Nemačkoj. 
Objavio je više romana i pripovedaka. Ove godine beleži  
se  sto godina od rođenja Vajdenhama. U narednih neko-
liko brojeva objavićemo odeljke iz njegove knjige pripove-
daka „Marezijana“, vezane za Vrbas, objavljene u izdanju 
Muzejske zbirke Vrbas 2011. godine.

LJUDI I DOGAĐAJI

U konkurenciji – ženski 
horovi, vrbaski Hor dobio je 

zlatno odličje i osvojio čak 
93 boda. Pod dirigentskom 
palicom Jelene Aleksić žen-
ski Hor predstavio se sa če-
tiri kompozicije. Nakon  na-
stupa u Bijeljini i osvojene 
zlatne medalje članice Hora 

i dirigentica nisu krile zado-
voljstvo, jer je ovo je najve-

ći uspeh Hora “Bački peva-
či” od osnivanja 2014. godi-
ne. “Svi smo zadovoljni, za 
nas je ovo veliki uspeh. Po-
stojimo svega četiri godine, 
a već smo se uspešno pred-
stavili na nekoliko festivala. 

Ovo je rezultat kontinuiranog 
rada svih nas. Na takmiče-
nju je  učestvovao samo žen-
ski Hor, ali su naši muški čla-
novi tokom napornih proba 
dolazili da nas bodre i dava-
li nam podršku, što nam je 
svima značilo. Na nekim od 
narednih fastivala sprema-
ćemo kompozicije za mešo-
viti Hor i pokušaćemo da se 
predstavimo u punom sasta-
vu”, rekla je dirigentica Hora, 
Jelena Aleksić i zahvalila se 
na podršci Kulturnom cen-
tru i opštini Vrbas. Na hor-
skom festivalu u Bijeljini to-
kom četiri dana predstavilo 
se više od 1.000 horskih pe-
vača među kojima je i 14 žena 
vrbaskog Hora “Bački peva-
či”, što ovaj uspeh Vrbašanki  
čini još značajnijim. Nakon 
osvojenog zlatnog odličja za 
članove Hora nije bilo pauze, 
jer su ih ubrzo čekali brojni 
nastupi. Jedan od njih je bio 

i nastup u Beogradu povo-
dom Dana slovenske pisme-
nosti, kao i samostalni kon-
cert u Vrbasu. Hor “Bački  pe-
vači” trebalo bi da učestvuje 
i na Međunarodnom festiva-
lu horova u Ohridu koji će se 
održati krajem avgusta. “Mi 
se sada spremamo za učešće 
na Festivalu horova u Ohridu, 

iako je samo učešće neizve-
sno zbog nedostatka finan-
sijskih sredstava. Žao bi mi 
bilo da ne učestvujemo, jer je 
velika stvar što su iz Ohrida 
prihvatili našu prijavu. Bilo 
je mnogo prijavljenih horo-

va i veliki broj je odbijen. Na 
osnovu priloženih kompozi-
cija koje bi trebalo da izvodi-
mo  i video zapisa  sa jednog 
od naših nastupa, iz Ohrida 
su nam javili da  smo ušli u 
njihov izbor  učesnika. Na 
ovaj način naš Hor promo-
više opštinu Vrbas, a grad se 
kroz kulturu najlepše i naj-

bolje promoviše, s toga se na-
dam da će iz Kulturnog cen-
tra i opštine uspeti da nam 
obezbede bar deo sredstava 
za nastup u Ohridu”, rekla 
je Aleksić.

Zlatna medalja Horu iz Vrbasa
Veliki uspeh vrbaskog Hora “Bački pevači” na Festivalu u Bijeljini

 Knjiga pripovedača, pisca Johanesa Vajdenhajma

Marezijana
Knjige
koje
vredi
pročitati

Vrbas, nekada

Hor “Bački pevači” bio je jedan od združenih horova Srbi-
je, koji su pod dirigentskom palicom maestra Bojana Su-
đića, uz prisustvo ruskog Ambasadora Aleksandra Čepu-
rina,  ispred Hrama Svetog Save izveli kompoziciju „Tamo 
daleko“. Snimak je na Dan slovenske pismenosti, 24. maja, 
putem videa, imala priliku da vidi i čuje i publika na Cr-
venom trgu u Moskvi.

Vrbaski Hor čula publika u Moskvi

Profesor Severa

• Hor “Bački pevači” Kulturnog centra Vrbas, osvojio je zlatnu medalju na XVII horskom festivalu “Majske muzičke svečano-
sti”, koji je održan u Bijeljini od 10. do 13. maja. Hor se sprema za učešće na Festivalu u Ohridu, ali zbog nedostatka finansij-
skih sredstava učešće vrbaskih pevača na ovom prestižnom Međunarodnom festivalu je neizvesno.
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19. 04. 2018. Majoroš Mari-
ja i Tatomirov Đorđe iz Fe-
ketića – dobili su dečaka, 22. 
04. 2018.

Stošić Кristina i  Jovica iz 
Crvenke – dobili su dečaka, 
25. 04. 2018. Šafarik Erika i 
Petar iz Кule – dobili su de-
čaka, 26. 04. 2018. Hornjak 
Sanela i Vladimir iz Кucure 

– dobili su devojčicu,
27. 04. 2018. Balint Željka 

i  Кristian iz Кule – dobili 
su dečaka, 28. 04. 2018. La-
lić Dejana i  Slađan iz Bečeja 

– dobili su devojčicu, Matić 
Mirjana i Goran iz Pivnica – 
dobili su dečaka, Necić An-
dreja iz Кucure dobila je de-
vojčicu, Makaji Jelena i  An-
drija iz Кucure – dobili su de-

čaka, 29. 04. 2018. Drobnjak 
Danica i Obradović Aleksan-
dar iz Savinog Sela – dobili 
su dečaka, 30. 04. 2018. Smo-
lović Tijana i Radulović Bo-
ris iz Кruščića – dobili su de-
vojčicu, 01. 05. 2018. Čolako-
vić Stanka i  Bojan iz Vrbasa – 
dobili su dečaka, 02. 05. 2018. 
Šajin Mira iz Nadalja – rodi-
la je dečaka, Medurić Aran-
ka i Dejan iz Srbobrana – do-
bili su dečaka, Pavlov Nata-
ša i Igor iz Vrbasa – dobili su 
devojčicu, 03. 05. 2018. Bal-
zam Brigita i Plavšić Goran 
iz Srbobrana – dobili su de-
čaka, Deli Sanela i Ibišaj Slo-
bodan iz B.P.Sela – dobili su 
devojčicu, Levenberg Jelena 
i Dejan iz Vrbasa – dobili su 

devojčicu,
04. 05. 2018. Balević Alek-

sandra i Balević Željko iz 
Кule – dobili su devojčicu, 
Horvat Eleonora iz Srbobra-
na  rodila je devojčicu, 05. 05. 
2018.Ratkovski Verica i Ivan 
iz Vrbasa – dobili su devojči-
cu, Makaji Anastasija i Blečić 
Todor iz Кucure – dobili su 

devojčicu, 07. 05. 2018. Jakić 
Sunčica i Lazar iz B.D.Polja – 
dobili su dečaka, 08. 05. 2018. 
Кurbegović Tatjana i  Denis 
iz Vrbasa – dobili su devoj-

čicu, Soldat Кatarina i Plan-
čak Darko iz Vrbasa – dobi-
li su devojčicu, Stanković Ja-
smina i Mirko iz Кule – dobi-
li su dečaka, Plavšić Maja-Li 
i Vojislav iz Vrbasa – dobili 
su devojčicu

Кovač Stanislava i Stojsav-
ljević Goran iz Кucure – do-
bili su dečaka, 11. 05. 2018.

Ivošević Ivana i  Saša iz Ma-
log Iđoša – dobili su devoj-
čicu, 12. 05. 2018. Кnežević 
Badža Maja i Badža Stevan iz 
Crvenke – dobili su devojčicu, 

13. 05. 2018. Anđelić Dajana i 
Alen iz Srbobrana – dobili su 
devojčicu, 14. 05. 2018. Pre-
lević Ivana i Miljan iz Zma-
jeva – dobili su devojčicu, 15. 
05. 2018. Jovanović Suzana i 
Petrović Dejan iz Malog Iđo-
ša – dobili su devojčicu,

Seleši Edina i Lorant iz Sr-
bobrana – dobili su devojči-
cu, 17. 05. 2018. Olujić Milica 
i Zoran iz Radičevića – dobili 
su devojčicu, 18. 05. 2018. Кo-
stić Tijana i Tot Boris iz Bač-
kog Dobrog Polja – dobili su 
devojčicu, 19. 05. 2018. Кa-
ćanski Maja i Dragan iz Vr-
basa – dobili su dečaka, Pejić 
Dragana i Dragomir iz Vrba-
sa – dobili su dečaka, Bošnjak 
Tijana i Predrag iz Vrbasa – 
dobili su devojčicu, Novako-
vić Ljubinka i Perišić Milan 
iz Vrbasa – dobili su devoj-
čicu, 20. 05. 2018.

Erić Marijana i Кraljević 
Vladimir iz Srbobrana – do-
bili su devojčicu.

ZDRAVSTVO

Medicinski skup

Vrbas je sredinom maja oku-
pio eminentne predstavnike 
medicinskih nauka i lekare 
iz medicinskih centara širom 
Pokrajine, a povod su petnae-
sti po redu Vojvođanski dani 
opšte medicine. Na skupu je 

istaknut značaj opšte medi-
cine u ukupnom zdravstve-
nom sistemu i činjenica da se 
najveći deo zdravstvenih po-
treba građana rešava upravo 
na ovom nivou zdravstvene 
zaštite.

Prvog  dana održana su pre-
davanja na temu „Kardiova-
skularne bolesti“, dok je dru-
gi dan rezervisan za edukaci-
je na temu „Dijabetes melitus“. 
Ovaj medicinski skup akredi-

tovan je od strane Zdravstve-
nog saveta Srbije, a u organi-
zacionom timu je i dr Gorda-
na Vukićević, specijalista me-
dicine rada u DZ „Veljko Vla-
hović“. „Imamo veliku želju 
da Vrbas postane centar ova-

kvih događaja. Uz pomoć lo-
kalne samouprave i saglasnost 
Doma zdravlja i podružnice 
vrbaskih lekara, takvo nešto 
je i moguće. Upravo iz tog ra-
zloga i nije bilo teško prirediti 
ovakav skup jer je sve u orga-
nizaciji dobro funkcionisalo“, 
upoznala nas je dr Gordana 
Vukićević i dodala da je ovo 
sjajna promocija Vrbasa kao 
zdravstvenog centra.

Opšta bolnica Vrbas - bebe rođene u porodilištu

• U periodu od 19. aprila do 20. maja 2018. u Po-
rodilištu OBV rođeno je 35 devojčica i 18 dečaka. 

Vojvođanski dani opšte medicine u Vrbasu

• Najveći deo zdravstvenih potreba građana re-
šava upravo na  opštoj medicini. Skup koji je oku-
pio mnogobrojne lekare akreditovao je Zdrav-
stveni savet Srbije.

Najveća sreća



13 www.okonas.info 31. maj 2018.NACIONALNE ZAJEDNICE

U organizaciji Nacional-
nog savjeta crnogorske na-

cionalne manjine, General-
nog konzulata Crne Gore u 
Srbiji i Udruženja Crnogo-

raca Novog Sada, a povo-
dom 21. maja-Dana nezavi-

snosti Crne Gore, u Novom 
Sadu je, 13.maja, u koncer-
tnoj Sali „Studia M“ RT Voj-

vodine održan koncert „Bla-
go Crne Gore“. Crnogorska 
operska pjevačica Sara Vu-
jošević se zajedno sa svojom 
trupom predstavila novosad-
skoj publici izvodeći autorski 
projekat pod nazivom „Blago 
Crne Gore“. Trupu koja izvo-
di crnogorsku klasičnu i tra-
dicionalnu muziku su činili, 
pored Sare i : prvak Boljšoj te-
atra Dmitrij Trapeznikov (ba-
riton), Dmitrij Grinih (bari-
ton), Pavel Šestov (pijanista) i 
Rajko Radović (guslar). Mno-
gobrojna novosadska publi-
ka je aplauzom ispratila do-
bro poznati repertoar klasič-
ne muzike.

Blago Crne Gore

Покраїнска влада принєс-
ла ришенє о менованю Ана-
мариї Ранкович на функ-
цию директорки Заво-
ду за културу войводян-
ских Руснацох.  Таке ри-
шенє усвоєне на схадзки 
Покраїнскей влади отри-
маней 4. мая того року, з 
обгрунтованьом же одлу-
ка принєшена на основу 
предкладу Националного 
совиту Руснацох. У толко-
ваню ришеня наведзене же 
конкурс за директора Заво-
ду бул розписани ище у ок-

тобру прешлого року, алє 
пре жалбу єдного з канди-
датох тот поступок бул час-
точнє повторени. Управни 
одбор Заводу два раз кон-
статовал же Ранковичова 
єдина сполньовала шицки 
критериюми конкурсу, од-
носно же поднєсла одвиту-
юцу документацию и була 
єдина кандидатка на функ-
цию директора. И на тоту 
одлуку Покраїнскей влади 
иснує право жалби у року 
од 60 днї, наведзене у ри-
шеню.                 Рутенпрес

Ранковичова директорка 
Заводу за културу 

войводянских Руснацох

Міжнародній день матері

Hét újszülött kapott 
könyvet Szenttamáson

A Rákóczi Szövetség ta-
valy májusban indította el a 
Gólyahír programot, amely 
az újszülötteket szólítja meg, 
és azokra a területekre vo-
natkozik, ahol a beiratko-
zási program működik, így 

a vajdasági szórványterüle-
tekre is. A program részeként 
elkészült az Első könyvem-
című kiadvány, mely a ma-
gyar közösségek újszülöttje-
it és családjukat szólítja meg. 
A könyv egyben babanapló 
is, de tartalmaz ismert ma-
gyar meséket, verseket, dalo-
kat, híres magyar feltalálókat, 
a magyar nemzet számára je-
les napokat, valamint megta-
lálható benne a Himnusz és a 
Szózat szövege is.

Vajdaságban a Magyar 
Nemzeti Tanács közvetíté-
sével Szenttamáson tavaly 
15 újszülött kapott ilyen ki-
adványt, az idei év első öt 
hónapjában pedig 7 család-
hoz kopogtattak be a szent-
tamási önkormányzat kép-
viselői. A fiatal házaspárok-
nak rámutattak, a szövetség 
Gólyahír programjának célja, 
hogy a gyermekek már újszü-
lött kortól megismerkedjenek 

a magyar nyelv szépségeivel. 
Nem kevésbé fontos, hogy a 
szülők gyermeküket magyar 
tannyelvű óvodába, magyar 
tannyelvű általános iskolá-
ba írassák, hiszen így ápolha-
tó tovább a nemzeti öntudat. 

Bergel Aranka, polgármes-
ter-segéd elmondta, az idén 
hét újszülött kapott könyvet, 
ebből kettő vegyes házasság-
ban született:
‒ Ez első lépés a kisbabák-
nak, szüleik beírják azt, mi-
kor születtek, hogyan fejlőd-
tek a későbbiek folyamán. 
Mesék, énekek találhatók a 
könyvekben, tehát ismer-
kednek mindjárt a magyar 
nyelvvel, és ez azért jó, hogy 
a szülőket rávegyük valami-
lyen módon, hogy a későbbi-
ek folyamán magyar óvodá-
ba és iskolába írassák a gyere-
keiket. Tavaly kaptak a 2017-
ben született újszülöttek, 14-
15-en, ebből volt olyan, akik 
vegyesházasságban születtek, 
tehát az egyik szülő szerb, a 
másik magyar. A Magyar 
Nemzeti Tanácstól kaptunk 
néhány könyvet az idei évre 
is, hogy tovább folytassuk az 
elkezdett programot.    P. L.

На другий тиждень трав-
ня припадає це свято. На 
теренах США на офіцій-
ному рівні вперше визна-
ли День матері понад 100 
років тому. Незабаром ба-
гато держав наслідували 
цей приклад і почали свят-
кувати цей День. Зараз це 
чудове свято відзначають, у 
понад 50 країнах світу, між 
ними і Сербія. Для уточ-
нення, це свято українсь-
ка громада вже прийня-

ла з нашої прабатьківщи-
ни України, так як у на-
шій країні воно все ж таки 
повністю ще не вжилося.

Діти учні шкіл і члени То-
вариства імені Івана Сеню-
ка у Кулі влаштували про-
граму віршів та пісень на 
тему матерів, любові та по-
ваги. Так само, і у Інджії 
учні на уроках української 
мови влаштували відкри-
тий урок та публічний за-
пис до Дня матері і подару-

вали тепло душевного сло-
ва і гарну пісню. 

Відзначення Дня матері у 
нашому діаспорному жит-
ті має і додаткову роль, а 
саме це є залучення дітей 
до своєї мови, прив̀ язуван-
ням до ще однієї події, а що 
дає нову наснагу і практич-
ний вплив до формування 
нового покоління, дбайли-
вого продовжувача націо-
нального духу у нас.

Василь Дацишин

Nacionalni savjet crnogor-
ske nacionalne manjine u  Re-
publici Srbiji, 17.maja posje-
tila je, privredna delegacija 
iz Crne Gore. Delegaciju je 
predvodio predsjednik Pri-
vredne komore Crne Gore 
Vlastimir Golubović, gene-
ralni konzul Crne Gore Mi-
odrag Kankaraš, predsjed-
nik Skupštine PKCG Vojo 
Banović, Izvršni direktor 

„13. Jul-Plantaža“ Verica Ma-
raš, Izvršni direktor Luke 
Bar Zarija Franović i direk-
tor Lovćen Investa M. Rad-
milović. „Privrednici su ista-
kli da imaju dobru saradnju 
sa privrednicima u Republi-
ci Srbiji, odnosno AP Vojvo-
dini, i da je to tradicionalna 
saradnja, koja uvijek može i 
treba biti bolja. Predstavni-
ci Savjeta, predsjednik Mi-
odrag Becić, potpredsjednik 

Slobodan Balandžić i član IO 
Ljubiša Simović su upoznali 
privrednike sa prethodnim 
i budućim aktivnostima Na-

cionalnog savjeta i dogovore-
na je još bliža i bolja saradnja. 
Miodrag Becić, predsjednik 
Savjeta je kazao da akcenat 
treba staviti na djecu, i po-
hvalio projekat „Ljetnja ško-

la Crna Gora moja postojbi-
na“, koju organizuje Uprava 
za dijasporu Crne Gore i ista-
kao da bi još takvih projekata 

doprinijelo da se Crnogorci u 
Republici Srbiji, ne asimilira-
ju“, saopštili su iz Nacional-
nog savjeta crnogorske naci-
onalne manjine u  RS.

Dobra saradnja privrednika

• День матері - це міжнародне свято на честь матерів, таких, 
що вже матерями стали, так і тих, хто тільки до материнства 
готується. Діти у школах та товариствах у Кулі та Інджії
програмою порадували своїх рідних. 
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Pobedila deca iz Kule
Međuopštinske igre predškolaca

Treće po redu „Međuopštin-
ske olimpijske igre predškol-
skih ustanova” okupile su ove 
godine u Novom Sadu ma-
lišane iz Vrbasa, Kule, Bač-
kog Petrovca i Novog Sada, 
a trijumfovali su dečaci i de-
vojčice iz vrtića “Kolibri” PU 

“Bambi” iz Kule. U konkuren-
ciju su, pored njih, bila i deca 
iz vrtića “Bubica”, PU „Boško 

Buha“ Vrbas, vrtića “Pčelica”, 
PU „Včelka“ Bački Petrovac, 
i vrtića “Guliver”, PU „Ra-
dosno detinjstvo“ Novi Sad. 

Učesnici su najpre realizo-
vali „Olimpijske igre“ u svo-
jim opštinama, a nakon toga 
su se takmičili u Novom Sadu 
u obaranju konzervi, pravoli-
nijskom nošenju teniske lop-

tice, skoku u dalj iz mesta i na 
poligonu spretnosti. 

Deca pripremnih grupa vr-
tića “Kolibri” iz Kule, sa svo-
jim vaspitačicama Biljanom 
Plavšić,  Čilom Mišović i ko-
ordinatorom za fizičko vas-
pitanje,  Aleksandrom Vlaš-
kalićem, pokazala su svoje 
veštine i sposobnosti iz ovih 
sportskih disciplina i osvo-

jila su prvo mesto i zasluže-
ni pehar.

Igre su održane u Sokol-
skom društvu „Vojvodina“, a 
otvorio ih je Vlastimir Masti-
lović, načelnik Gradske upra-
ve za sport i omladinu grada 
Novog Sada. 

Sastanak Organizacionog odbora
Drugi juniorski kup nacija u boksu

Bokserski Savez Srbije, Op-
ština Vrbas i Bokserski klub 

„Čarnok“  Vrbas, zaključili  
su Sporazum o organizaci-
ji međunarodnog turnira u 
boksu za oba pola, pod nazi-
vom „Kup nacija za juniore“. 
Boks turnir će se održati u 
CFK „Drago Jovović“ Vrbas, 

i očekuje se učešće od 20 do 
30 država. Ovo je drugi po 
redu turnir koji se održava 
u Vrbasu, a u cilju uspešnog 
organizovanja turnira formi-
ran je i Organizacioni odbor 
manifestacije. 
„Ova manifestacija je do-

kaz da se sport u našem gra-
du maksimalno promoviše. 
Sa zadvoljstvom ističem da 
je Vrbas nosilac ovakvog jed-
nog Kupa. Potrudićemo se da 
naša opština bude dobar do-
maćin svim učesnicima tur-
nira, kako bi u svoje zemlje 
poneli lepe utiske i širili po-

zitivne reči o Vrbasu“, istakao 
je Milan Glušac, predsednik 
opštine Vrbas. 

Član Opštinskog veća za-
dužen za sport, Srđan Stanić 
rekao je da je sve veće inte-
resovanje dece u opštini Vr-
bas da se bave boksom, što je 

rezultat dobrog rada kluba. 
Prema rečima Igora Škundri-
ća iz BK „Čarnok“ retko koji 
sport osim boksa, može da 
okupi takmičare iz tako ve-
likog broja zemalja. 
„Potpisali smo ugovor da se 
ovaj kup 5 godina održava u 
Vrbasu. Zahvaljujući Bokser-
skom savezu Srbije to će i biti 
tako. Potrudićemo se da ove 
godine kompletna organiza-
cija bude na još većem nivou 
nego što je bila prošle godi-
ne“, rekao je Škundrić. 

Jovica Panić iz Bokserskog 
saveza Srbije rekao je da je 
Vrbas prošle godine dobrom 
organizacijom, potpuno 
opravdao održavanje Kupa 
nacija u boksu. „Vrbaski Bok-
serski klub ‘Čarnok’ ima ve-
oma dobre i uspešne takmi-
čare, a neki od njih su sada u 
reprezentaciji Srbije“, nagla-
sio je Panić. Inače, Organi-
zacioni odbror turnira čini 
15 predstavnika institucija i 
organizacija sa teritorije op-
štine Vrbas.

Centar za fizicku kulturu

Vrbas
”Drago Jovovic”

Centar
za fizičku kulturu

Drago Jovović
Vrbas

Panonska 2,
21460 Vrbas

www.cfkvrbas.com

Tri zlata za Vrbas, Kulu i Odžake
Prvenstvo Vojvodine u kuglanju za slepe i slabovide

Vrbas je bio domaćin 69. Pr-
venstva Vojvodine u kuglanju 
za slepe i slabovide. Najviše 
uspeha i medalja, čak tri zlat-

ne, osvojili su članovi tima 
organizatora takmičenja, ku-
glaši Međumesnog udruže-
nja slepih i slabovidih Vrbas, 
Kula, Odžaci.

Takmičenje je održano u 
kuglani CFK “Drago Jovo-

vić”, a održavanje je podr-
žano i od strane lokalne sa-
mouprave. Učestvovalo je 25 
kuglaša iz šest međuopštin-

skih udruženja slepih i sla-
bovidih, a na otvaranju ih je 
pozdravila Anđelka Ružin, 
sekretar Saveza slepih Voj-
vodine koja je istakla da pri-
padnici populacije slepih i 
slabovidih mogu da učesvu-

ju u vrlo ograničenom broju 
sportskih disciplina, poput 
kuglanja, bacačkih discipli-
na u atletici, plivanja i šaha, 
ali da u svima njima postižu 
sjajne rezultate i dobijaju na-
cionalna priznanja. 
“Naše Udruženje okuplja 
blizu 130 članova, proporci-
onalno raspoređenih po op-
štinama Vrbas, Kula i Odža-
ci. Problem je što samo čla-
novi u Kuli imaju prostor za 
okupljanje i druženje, dok u 
preostale dve opštine takvo 
nešto manjka. Hendikep koji 
okuplja naše članstvo Svetska 
zdravstvena organizacija pro-
glasila je jednim od najtežih. 
Zato su nam ovakva udruže-
nja i okupljanja važna”, obja-
snila je Ljiljana Drašković, se-
kretar Međumesnog udruže-
nja slepih i slabovidih Vrbas, 
Kula, Odžaci. 

Trofej domaćinima
Fudbalski klub “Srbobran” 
bio je po deseti put doma-
ćin fudbalskog turnira za 
mlade koji nosi ime tragič-
no preminulog trenera Sini-
še Gavrilova, bivšeg trene-
ra mladih fudbalskih nara-
štaja. Stadion na Vašarištu, 
ugostio je ekipe TSC-Bač-
ka Topola, “Hajduk” Kula i 

Škole fudbala “Bolesnikov” 
iz Novog Sada. Nakon po-
lufinalnih mečeva, u finalu 
se se našli tim Novosađana 
i tim domaćina, koji se sa 2:1 
uspeo da nadigra ekipu Ško-
le fudbala “Bolesnikov”, te 
je FK “Srbobran” pobednik 
ovog memorijalnog turnira.  

X turnir “Siniša Gavrilov” u Srbobranu

• Povodom organizovanja Drugog juniorskog kupa nacija u boksu, koji će 
biti održan u Vrbasu od 15. do 19. avgusta, formiran je Organizaci odbor 
turnira, a nakon toga je održan i prvi sastanak.

• Učestvovalo 25 kuglaša iz šest međuopštinskih udruženja slepih i slabo-
vidih iz Pokrajine.
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Ikonija Dabović
(rođena Kankaraš)

Zauvek će te se sećati suprug Pavle,
sinovi Željko i Dejan, unuke i unuci.

Dana 03. juna 2018. godine navršava 
se godina dana od kad nas je napustila 
naša draga 

S  E  Ć  A  NJ  A

На основу чл.57.ст.1. и одлуке Скупштине задругеОпшта земљорадничка
 задруга„Равно Село“ Равно Село  расписује следећи:

КОНКУРС

За директора земљорадничке задруге

Директор се именује на период од пет година са могућношћу поновног избора за 
наредни мандатни период.

УСЛОВИ:

- најмање средња стручна спрема
- најмање три године радног искуства у степену стручне спреме
- да не постоји законом прописана ограничења или забране за избор на ту функцију.

Заинтересовани могу пријаве са приложеним CV.јем и доказима да испуњава 
услове конкурса предати  непосредно у седишту задруге или послати препоручено 
поштом на адресу Општа земљорадничка задруга „Равно Село“ 21471 Равно Село, 
Маршала Тита 91

Рок за пријаву је петнаест дана, а дан истицања не улази у тај рок.
Све информације се могу добити на телефон 065-2022170.

Напомена:
Кандидати су обавезни да на тражење Управног одбора додатно приложе и 
сопствени план рада и развоја задруге.       
 

Оглас

Generacija maturanata Više mešovite gimnazije iz Vrbasa, okupljena povodom obeležavanja 
šezdesetogodišnjice mature, s pijetetom i dužnim poštovanjem seća se preminulih:

Nedeljkov Miloša, direktora Gimnazije i profesora:
Grbavčić Branka                       
Jančić Melite                          
Vulić Nikole

i učenika - školskih drugarica i drugova:
Kermeci Josipa                        
Mumin Draga                           
Vujić Mirjane                    
Štula Branka                         
Popović Nikole                        
Dinčić Miroslava                   
Kurc Ota                              
Tomić Ljubinke                        
Vojičić Kostadina                     
Mijatović Veselina                 
Grozdanić Ljiljane                  
Mrdaković Milice
Mušikić Dragoslave                          

Popović Marinka                  
Munišić Milovana 
Korovin Aleksandra

Korovin Aleksandra
Jančić Koste
Daković Branka

Simićević Dragomira
Erjavec Veronike i
Babić Marka,

Nedić Radoslava                   
Hornjak Vladimira              
Privrodski Natalije               
Baletić Stanka
Obradović Stanimira
Perović Danice
Trbojević Vukosave
Đajić Vladimira
Uskoković Slobodana
Anđelić Slobodana
Vuković Mihajla
Glušac Boška
Koprivica Rada

Pejović Martina
Bajac Gordane
Štrbac Dušanke
Perunović Mirune
Jevremović Milana

Kostić Jevrema
Vuleković Danila
Martinović Nikole
Bjelica Lazara
i Vardić Milorad

Директор,
Љубица Крстић с.р.

 Vladimir Radanović
(1938 - 2018)

Zauvek ćeš ostati u našim srcima. 

Tvoji najmiliji: supruga Milosava, ćerka 
Biljana, sin Nikola i unuka Danica.

Dana 02.juna navršava se 10 godina od 
kad nas je napustio naš voljeni

In memoriam
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Hotel "Baèka" is located in the very center of Vrbas, in the South Baèka District in 
the autonomous province of Vojvodina, built on the railway and road junction, 
just 9 kilometers away from high-way, enriched with cultural and historical 
monuments. This is great area with developed food and agriculture industry. 
Vrbas is found as very attractive destination to business professionals. Our hotel 
is here to offer very comfortable and pleasant accommodation for these needs. 
Our hotel is an ideal place for seminars, banquets, conferences, celebrations and 
other events. The hotel offers perfect venues for groups looking for that extra 
special experience. Whether you are planning a conference, a top board meeting 
or planning a lavish employee incentive. Accommodating groups of many sizes, 
our stunning hotel set the scene for an unforgettable experience with special 
group rates available throughout the year. Experienced meetings directors in our 
hotels will help you plan the tiniest detail and ensure that you enjoy a seamless 
service and a hassle free experience. 
Hotel has all its associated contents: a large restaurant, cafe bar, 2 restaurants 
spacious as wedding halls equipped with 450 seats, parking place as well as 
exchange office and laundry room.

Hotel "Backa" in its structure contains a restaurant that offers a wide selection of 
foods of higher quality, of national specialties, barbecue, charcoal, fish 
specialties, dishes to order and all kinds of desserts. In the restaurant there is a 
banquet hall and breakfast room and gallery with a coffee bar that offers a 
diverse selection of drinks, cocktails and desserts.

All rooms are: very spacious and equipped with elegant furniture. High quality 
service and friendly staff are the main reasons why most business people and 
tourists traveling through Serbia, Vojvodina and choose exactly centrally located 
hotel "Backa".

Hotel "Backa" offers:
- 22 single rooms (5 with double bed)
- 29 double,
- 2 triples,
- 3 quadruple rooms,
- 3 suites.

All our rooms offer the possibility of using extra beds. All rooms are luxuriously 
equipped to the highest standards: air-conditioning, broadband Internet, SATV, 
mini-bar, telephone with connection directly via digital exchanges. Internet 
connection (wireless) covers all areas of the hotel and in our large and spacious 
conference hall possess standard equipment (board, projector and sound 
equipment).
All services are available 24 hours.

hotelbacka@sbb.rs +381 (0)21 707-376
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Hotel ''Baèka'' se nalazi u strogom centru Vrbasa,grada u srcu Baèke,
izgradenom na železnickom i drumskom cvorištu, samo 9 kilometara uda-
ljenim od auto-puta. Vrbas je grad bogat kulturno-istorijskim spomenicima,
kao i sredina sa razvijenom prehrambenom industrijom i poljoprivrednom
proizvodnjom. Vrbas je atraktivna destinacija u poslovnom svetu. Hotel nu-
di za ove potrbe udobani smeštaj i odmor poslovnim ljudima, kao i organi-
zovanje seminara, banketa, konferencija, proslava i ostalih dogaðaja. Uvek
su spremni radni saloni za manje poslovne sastanke. Gostima na raspolaganju
stoje saloni za ruèavanje, kafe bar, dva restorana kapaciteta 90 odnosno 
450 mesta, parking prostor...
U okviru objekta hotela funkcionišu menjaènica i vešeraj, a kako se nalazimo u 
samom centru grada okruženi smo svim bitnim ustanovama kao što su pošta, 
dom zdravlja, apoteke, butici, banke, ženski i muški frzerski saloni itd...

Hotel raspolaže kapacitetom od 104 ležaja, rasporeðenim u:
- 22 jednokrevetne (5 sa francuskim ležajem), 
- 29 dvokrevetnih,
- 2 trokrevetne,
- 3 cetvorokrevetne sobe,
- 3 apartmana. 
Veæi deo soba poseduje klima ureðaje i mini barove, a sve sobe su opremljene
TV-om sa kablovskom i internet konekcijom (wireless).
Internet konekcija (wireless) obuhvata sve prostorije hotela, a u našoj velikoj 
sali posedujemo standardnu opremu (pano, projektor i ozvuèenje).
Dobro došli!

www.hotelbacka.com 

Hotel “Baèka“ Vrbas
 

Maršala Tita 92, 21460 Vrbas
recepcija:+ 381 (0)21 707 376

e-mail: recepcja@hotelbacka.rs
hotelbacka@sbb.rs

upravnik hotela : +381 (0)21 707 900
direktor AD ''Central'': +381 (0)21 707 855

e-mail:adcentral@beotel.rs
www.hotelbacka.com 
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Hotel ''Baèka'' se nalazi u strogom 
centru Vrbasa,grada u srcu Baèke,
izgradenog na železnickom i drumskom 
cvorištu, samo 9 kilometara udaljenom
od auto-puta. Vrbas je grad bogat 
kulturno-istorijskim spomenicima, kao 
i sredina sa razvijenom prehrambenom 
industrijom i poljoprivrednom
proizvodnjom. Vrbas je atraktivna 
destinacija u poslovnom svetu. Hotel 
nu-di za ove potrbe udobani smeštaj i 
odmor poslovnim ljudima, kao i organi-

zovanje seminara, banketa, konferencija, proslava i ostalih dogaðaja. 
Uvek su spremni radni saloni za 
manje poslovne sastanke. Gostima na 
raspolaganju stoje saloni za 
ruèavanje, kafe bar, dva restorana 
kapaciteta 90 odnosno 450 mesta, 
parking prostor...
U okviru objekta hotela funkcionišu 
menjaènica i vešeraj, a kako se 
nalazimo u samom centru grada 
okruženi smo svim bitnim 
ustanovama kao što su pošta, dom 
zdravlja, apoteke, butici, banke, 
ženski i muški frzerski saloni itd...

Hotel raspolaže kapacitetom od 104 
ležaja, rasporeðenim u:

- 22 jednokrevetne sobe 
   (5 sa francuskim ležajem), 
- 29 dvokrevetnih soba,
- 2 trokrevetne sobe,
- 3 cetvorokrevetne sobe,
- 3 apartmana. 
Veæi deo soba poseduje klima ureðaje i 
mini barove, a sve sobe su opremljene
TV-om sa kablovskom i internet 
konekcijom (wireless).
Internet konekcija (wireless) obuhvata 
sve prostorije hotela, a u našoj velikoj 
sali posedujemo standardnu opremu 
(pano, projektor i ozvuèenje).

Hotel "Backa" in its structure contains 
a restaurant that offers a wide 
selection of foods of higher quality, of 
national specialties, barbecue, 
charcoal, fish specialties, dishes to 
order and all kinds of desserts. In the 
restaurant there is a banquet hall and 
breakfast room and gallery with a 
coffee bar that offers a diverse 
selection of drinks, cocktails and 
desserts.

All rooms are: very spacious and 
equipped with elegant furniture. High 
quality service and friendly staff are 
the main reasons why most business 
people and tourists traveling through 
Serbia, Vojvodina and choose exactly 
centrally located hotel "Backa".

Hotel "Backa" offers:
- 22 single rooms (5 with double bed)
- 29 double,
- 2 triples,
- 3 quadruple rooms,
- 3 suites.

All our rooms offer the possibility of 
using extra beds. All rooms are 

luxuriously equipped to the highest 
standards: air-conditioning, 
broadband Internet, SATV, mini-bar, 
telephone with connection directly via 
digital exchanges. Internet connection 
(wireless) covers all areas of the hotel 
and in our large and spacious 
conference hall possess standard 
equipment (board, projector and 
sound equipment).
All services are available 24 hours.

Hotel “Baèka“ Vrbas www.hotelbacka.com 

Hotel "Baèka" Vrbas

·  Organizovanje svih vrsta proslava
·  Gratis apartman za mladence
·  Gratis sobe za goste
·  Povoljne cene

www.okonas.info

061 319 33 65, 062 31 74 41


